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॥ अथ प्रथमोऽÚयायः - अÚयाय पिहला - सांख्यसाराथर्योग॥ 
 

शुक उवाच - 
एवमेव पुरा पçृटः शौनकेन महा×मना । 

स सूतः कथयामास गीतां åयासमुखाÍǦताम ्॥ १ 
ब्रéमदेव àहणाले, याप्रमाणे महा×àया शौनकानɅ प्रæन केãयावǾन तो सतू 
ऋिष åयासाÍया मखुांतनू Įवण केलेली गीता सांगता झाला. १. 
 

सूत उवाच - 
अçटादशपुराणोक्तममतृं प्रािशतं ×वया । 

ततोऽितरसव×पातुिमÍछाàयमतृमु×तमम ्॥ २ ॥ 
सतू àहणाले, अठरा परुाणांमÚये त ूसांिगतलेलɅ अमतृ मीं प्राशन केले. 
×याÍयाहून मधुरतर असे उ×तम अमतृ प्राशन करÖयाची माझी इÍछा आहे. 
२. 
 

येनामतृमयो भू×वा पुमाÛब्रéमामतृं यतः । 
योगामतृं महाभाग तÛमे कǽणया वद ॥ ३ ॥ 
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ÏयाÍया योगाने पǽुष अमतृमय होऊन ब्रéमèवǾपी अमतृाप्रत जातो तɅ 
योगामतृ, हे महाभागा, कृपा कǾन मला सांगा. ३. 
 

åयास उवाच - 
अथ गीतां प्रवêयािम योगमागर्प्रकािशनीम ्। 

िनयुक्ता पÍृछत ेसूत राजे्ञ गजमुखेन या ॥ ४ ॥ 
åयास àहणाले, हे सतुा, असाच प्रæन करणार् या वरेÖय राजाला गजाननाने 
जी गीता सांिगतली ती योगमागर् प्रकािशत करणारी गीता आता मी तलुा 
सांगतो. ४. 
 

वरेÖय उवाच - 
िवघ्नेæवर महाबाहो सवर्िवɮयािवशारद । 

सवर्शाèत्राथर्त××वज्ञ योगं मे वक्तुमहर्िस ॥ ५ ॥ 
वरेÖय àहणाला, हे िवघ्नेæवरा, सामØयर्संपÛना, महाबाहु सवर् िवɮया उ×तम 
प्रकारे जाणणार् या, सवर् शाèत्रांÍया अथार्चे त××व जाणणार् या, मला योग 
सांगÖयाला त ूयोग्य आहेस. ५. 
 

Įीगजानन उवाच - 
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सàयग्åयविसता राजÛमितèतेऽनुग्रहाÛमम । 
शणुृ गीतां प्रवêयािम योगामतृमयीं नपृ ॥ ६ ॥ 

Įीगजानन àहणाला, हे राजन ्माÐया अनुग्रहामुळे तझुी बिुद्ध योग्य मागार्ला 
लागली, राजा, योगामतृǾपी गीता मी सांगतो ती Įवण कर. ६. 
 

न योगं योगिम×याहुयȾगो योगो न च िĮयः । 
न योगो िवषयैयȾगो न च मात्रािदिभèतदा ॥ ७ ॥ 

कोण×यािह वèतशूीं योग होणे याला योग àहणत नाहीत, संप×तीशी योग 
होणे याला योग àहणत नाहींत, िवषयांशीं योग होणे याला योग àहणत 
नाहीत, इंिद्रयांशीं योग होणे याला योग àहणत नाहींत. ७. 
 

योगो यः िपतमृात्रादेनर् स योगो नरािधप । 
यो योगो बÛधुपुत्रादेयर्æचाçटभूितिभः सह ॥ ८ ॥ 

हे राजा, माता, िपता इ×यािदकांशीं योग होणे हा योग नåहे; बंधु, पतु्र 
इ×यािदकांशीं योग होणे हा योग नåहे; अçटिसद्धींशीं योग होणे हा योग 
नåहे. ८. 
 

न स योगिèत्रया योगो जगदद्भतुǾपया । 
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राÏययोगæच नो योगो न योगो गजवािजिभः ॥ ९ ॥ 
जगामÚये अलौिकक अशा èवǾपाÍया èत्रीशीं योग होणे हा योग नåहे. 
राÏययोग हा योग नåहे. ह×ती अथवा अæव यांचा योग हा योग नåहे ९. 
 

योगो नेÛद्रपदèयािप योगो योगािथर्नः िप्रयः । 
योगो यः स×यलोकèय न स योगो मतो मम ॥१० 

योगप्रािÜत इिÍछणाराला इंद्रपदाचा योग हा योग देखील िप्रय नाहीं. 
स×यलोकाची प्राÜत होणे हा देखील योग नåहे असे मी समजतɉ. १०. 
 

शैवèय योगो नो योगो वैçणवèय पदèय यः । 
न योगो भूप सूयर्×वं चÛद्र×वं न कुबेरता ॥ ११ ॥ 

नािनल×वं नानल×वं नामर×वं न कालता । 
न वाǽÖयं न नैऋर् ×यं योगो न सावर्भौमता ॥१२ 

िशवपद अथवा िवçणुपद यांची प्रािÜत होणे हा योग नåहे. हे राजा, सयूर्×व, 
चंद्र×व, कुबेर×व, वायु×व, अग्न×व, अमर×व, यम×व, वǽण×व, नैऋर् ×य अथवा 
सावर्भौमता ही योग नåहेत. ११-१२. 
 

योगं नानािवधं भूप युÑजिÛत ज्ञािननèततम ्। 
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भविÛत िवतषृा लोके िजताहारा िवरेतसः ॥ १३ ॥ 
हे राजा, योग नाना प्रकारचा आहे व ×याची प्रािÜत ज्ञानी जनांना होते. 
योगयुक्त झालेले ज्ञानी जगतािवषयी िनिरÍछ होतात, आहार आपãया 
èवाधीन ठेवतात, ऊÚवर्रेते होतात. १३. 
 

पावयÛ×यिखलाÛलोकाÛवशीकृतजग×त्रयाः । 
कǽणापूणर्ǿदया बोधयÛ×यिप कांæचन ॥ १४ ॥ 

त्रलैोक्याला वश करणारे ते योगी सकल जनांना पावन करतात. ×यांचे ǿदय 
कǽणेनɅ पणूर् असãयामुळे ते पçुकळांना योगाचे ज्ञान देतात. १४. 
 

जीवÛमुक्ता ıदे मग्नाः परमानÛदǾिपिण । 
िनमीãयाक्षीिण पæयÛतः परं ब्रéम ǿिद िèथतम ्१५ 

ते जीवÛमकु्त असतात व परमानंदसागरामÚये मग्न असतात. डोळे िमटून 
देखील परब्रéम [ अ×यंत Įेçठ असे ब्रéम] आपãया ǿदयामÚये पहातात. 
१५. 
 

ÚयायÛतः परमं ब्रéम िच×ते योगवशीकृतम ्। 
भूतािन èवा×मना तुãयं सवार्िण गणयिÛत ते ॥ १६ 
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योगाने वश केलेãया ×या परब्रéमाचे आपãया िच×तामÚये Úयान करतात. 
सवर् जीवांना ते èवतःÍया समान समजतात. १६. 
 

येन केनिचदािÍछÛना येन केनिचदाहताः । 
येन केनिचदाकृçटा येन केनिचदािĮताः ॥ १७ ॥ 

कǽणापूणर्ǿदया भ्रमिÛत धरणीतले । 
अनुग्रहाय लोकानां िजतक्रोधा िजतेिÛद्रयाः ॥ १८ 

कशाने तरी आÍछादन केलेले, कशा तरी अÛनावर िनवार्ह केलेले, कोण×या 
तरी िनिम×ताने आकिषर्त झालेले आिण कशाचा तरी आĮय कǾन रहाणारे, 
कǽणेने Ïयांचे ǿदय भरलेले आहे असे ते योगी भतूमात्रावर अनुग्रह 
करÖयासाठी पØृवीÍया पाठीवर भ्रमण करतात. ×यांनी क्रोध िजकंलेला 
असतो, इंिद्रयɅ िजंकलेली असतात. १७-१८. 
 

देहमात्रभतृो भूप समलोçटाæमकाÑचनाः । 
एताǺशा महाभाग्याः èयुæचकु्षगȾचराः िप्रय ॥ १९ ॥ 

तिमदानीमहं वêये शणुृ योगमनु×तमम ्। 
Įु×वा यं मुÍयते जÛतुः पापेßयो भवसागरात ्॥ २० 
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ते केवळ देह तेवढा धारण करतात. मातीचे ढेकूळ, दगड आिण सोने यांची 
×यांना सारखीच िकंमत आहे. हे माÐया िप्रय राजा, अशा तर् हेचे महाभाग 
योगी ÏयाÍया योगाने Ǻçटीस पडतात असा हा अ×यंत उ×तम योग मी 
तलुा सांगतɉ ऐक. जो ऐकãयाने पापांपासून व भवसागरापासून प्राणी मकु्त 
होतो. १९-२०. 
 

िशवे िवçणौ च शक्तौ च सूयȶ मिय नरािधप । 
याऽभेदबुिद्धयȾगः स सàयग्योगो मतो मम ॥ २१ ॥ 

हे राजा, िशव, िवçणु, आिदशिक्त (देवी), सूयर् आिण मी यांचे िठकाण भेदबिुद्ध 
नसणे हा जो योग तोच उ×तम योग असे माझे मत आहे. २१. 
 

अहमेव जगɮयèमा×सजृािम पालयािम च । 
कृ×वा नानािवधं वेषं संहरािम èवलीलया ॥ २२ ॥ 

कारण आपãया लीलेने नाना प्रकारचे Ǿप धारण कǾन मीच जगाची 
उ×पि×त करतɉ, पालन करतɉ व संहार करतɉ. २२. 
 

अहमेव महािवçणुरहमेव सदािशवः । 
अहमेव महाशिक्तरहमेवायर्मा िप्रय ॥ २३ ॥ 
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हे िप्रया, मीच महािवçणु आहे, मीच सदािशव आहे, मीच महाशिक्त आहे, 
मीच सूयर् आहे. २३. 
 

अहमेको नणृां नाथो जातः पÑचिवधः पुरा । 
अज्ञानाÛमा न जानिÛत जग×कारणकारणम ्॥ २४ 

मीच एक भतूांचा èवामी पवूीर् पांच प्रकारचा झालो. जगताचे आिदकारण 
असलेãया मला लोक अज्ञानामुळे जाणत नाहींत. २४. 
 

म×तोऽिग्नरापो धरणी म×त आकाशमाǽतौ । 
ब्रéमा िवçणुæच ǽद्रæच लोकपाला िदशो दश ॥ २५ ॥ 

वसवो मनवो गावो मनवः पशवोऽिप च । 
सिरतः सागरा यक्षा वकृ्षाः पिक्षगणा अिप ॥ २६ ॥ 
तथैकिवशंितः èवगार् नागाः सÜत वनािन च । 

मनुçयाः पवर्ताः साÚयाः िसद्धा रक्षोगणाèतथा ॥ २७ ॥ 
अिग्न माÐयापासून उ×पÛन झाला, उदक माÐयापासून उ×पÛन झाले, पØृवी 
माÐयापासून उ×पÛन झाली, आकाश, वायु, ब्रéमा, िवçणु, ǽद्र, इंद्रािद लोकपाल, 
दहा िदशा, अçटवस,ु चवदा मनु, गाई, मिुन, पश,ु नɮया, समदु्र, यक्ष, वकृ्ष, 
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पाक्षगण, तसेच एकवीस èवगर्, नऊ नाग, सात वने, मनुçय, पवर्त, साÚय, िसद्ध, 
राक्षससमदुाय, हे सवर् माÐयापासून उ×पÛन झाले. २५-२७. 
 

अहं साक्षी जगÍचक्षुरिलÜतः सवर्कमर्िभः । 
अिवकारोऽप्रमेयोऽहमåयक्तो िवæवगोऽåययः ॥ २८ 

मी सवार्ंचा साक्षी आहे, सवर् जग मला िदसतɅ [जग माÐया चक्षुचा िवषय 
आहे ], मी सवर् कमार्पासून अिलÜत आहे, िनिवर्कार, अप्रमेय - Ïयाची इय×ता 
करता येत नाही असा, अåयक्त - Ïयाचे यथाथर् èवǾप कोणाला कळत 
नाही असा ], सवर्åयापी व अåयय [ =नाशरिहत ] आहे. २८. 
 

अहमेव परं ब्रéमाåययानÛदा×मकं नपृ । 
मोहय×यिखलाÛमाया ĮेçठाÛमम नरानमून ्॥ २९ ॥ 

हे राजा, अåयय व आनंदǾपी परब्रéम मी आहे. माझी माया या सवर् Įेçठ 
जनांना देखील मोिहत करते. २९. 
 

सवर्दा षɬिवकारेषु तािनयं योजयेत ्भशृम ्। 
िह×वाजापटलं जÛतुरनेकैजर्Ûमिभः शनैः ॥ ३० ॥ 
िवरÏय िवÛदित ब्रéम िवषयेषु सुबोधतः । 
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अÍछेɮयं शèत्रसङ् घातैरदाéयमनलेन च ॥ ३१ ॥ 
ही सवर्दा ×यांना कामक्रोधािद सहा िवकारांचे िठकाणी अ×यंत युक्त करते. 
अनेक जÛमांमÚये हळु हळु मायापटलाचा [अजा=माया=जÛमरिहत ] ×याग 
कǾन प्राणी िवषयांचे िठकाणी िवरक्त झाãयावर उ×तम ज्ञानाÍया योगानɅ 
ब्रéम पावतो. त ेब्रéम शèत्रसंघातांनी छेदन करÖयास अशक्य आहे, अग्नीने 
दहन करÖयास अशक्य आहे. ३०-३१. 
 

अक्लेɮयं भूप भुवनैरशोçयं माǽतेन च । 
अवÚयं वÚयमानेऽिप शरीरेऽिèमÛनरािधप ॥ ३२ ॥ 

हे राजा, जलाने [ भवुनं = पाणी ] िभजिवÖयास अशक्य, वायूने शोषÖयास 
अशक्य, हे राजा, या वध करतां येणार् या शरीरामÚये देखील वध करÖयास 
अशक्य असे हɅ ब्रéम आहे. ३२, 
 

यािममां पुिçपतां वाचं प्रशंसिÛत Įुतीिरताम ्। 
त्रयीवादरता मूढाèततोऽÛयÛमÛवतेऽिप न ॥ ३३ ॥ 

कुवर्िÛत सततं कमर् जÛमम×ृयुफलप्रदम ्। 
èवगȷæवयर्रता Úवèतचेतना भोगबुद्धयः ॥ ३४ ॥ 
सàपादयिÛत त ेभूप èवा×मना िनजबÛधनम ्। 
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संसारचकं्र युÑजिÛत जडाः कमर्परा नराः ॥ ३५ ॥ 
वेदांनीं [ वेदांतील िविधवाक्यांनी] सांिगतलेãया व पçुपांप्रमाणे मनोहर 
भासणाÍया या कमर्िवषयक वचनांची जे प्रशंसा करतात, जे मढू वेदांसंबंधीं 
वादामÚये रत ्असतात, ×याखेरीज इतर कांहीं आहे असे मानीत नाहीत, 
जÛम-म×ृयुǾपी फल देणारे कमर् सतत करतात, èवगार्Íया ऐæवयार्मÚये 
रममाण असणारे, ज्ञान नçट झालेले, िवषयांÍया भोगांचे िठकाण बिुद्ध 
ठेवणारे असे जे असतात त,े हे राजा, èवतःच èवतःचे बधंन तयार करतात. 
ते मंद कमर्परायण मनुçय èवतःला िफरÖयाकिरतां संसारǾपी चक्र 
जोडतात. ३३-३५. 
 

यèय यɮिविहतं कमर् त×कतर्åयं मदपर्णम ्। 
ततोऽèय कमर्बीजानामुिÍछÛनाः èयुमर्हाङ्कुराः ॥ ३६ 

ÏयाचɅ जɅ धमार्ने िविहत कमर् असेल त े×याने मला अपर्ण करावे. तेणेकǾन 
×याचे कमर्बीजांचे मोठे मोठे फल देणारे अंकुर तटूुन जातील. ३६ 
 

िच×तशुिद्धæच महती िवज्ञानसािधका भवेत ्। 
िवज्ञानेन िह िवज्ञातं परं ब्रéम मुनीæवरैः ॥ ३७ ॥ 

िवज्ञान [अनुभवयुक्त ज्ञान] साधून देणारी चांगली िच×तशिुद्ध होईल. 
मिुनĮेçठांनीं िवज्ञानाचेच योगाने Įेçठ [ परं] ब्रéम जाणले. ३७. 
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तèमा×कमार्िण कुवीर्त बिुद्धयुक्तो नरािधप । 
न ×वकमार् भवे×कोऽिप èवधमर्×यागवांèतथा ॥ ३८ 

àहणून हे राजा, बिुद्धमान ्मनुçयाने मदर्पण अथवा िनçकाम कमɅ करावी, 
तसेच कोणी अकमीर् होऊ नये, èवधमर्×यागी होऊ नये. ३८. 
 

जहाित यिद कमार्िण ततः िसिद्ध ंन िवÛदित । 
आदौ ज्ञाने नािधकारः कमर्Öयेव स युÏयते ॥ ३९ ॥ 

जर कमार्ंचा ×याग करील तर िसिद्ध पावणार नाहीं. अगोदर ज्ञानाला 
अिधकार नाहीं, कमार्चेच िठकाणी तो योग्य असतो. ३९. 
 

कमर्णा शुद्धǿदयोऽभेदबुिद्धमुपैçयित । 
स च योगः समाख्यातोऽमतृ×वाय कãपत े॥ ४० ॥ 

कमार्ने शदु्धिच×त हो×साता जीव व ब्रéम यांÍया िठकाणी अभेदबिुद्ध पावेल. 
हाच 'योग' àहणून प्रिसद्ध आहे, हाच मोक्षाला साधन आहे. ४०. 
 

योगमÛयं प्रवêयािम शणुृ भूप तमु×तमम ्। 
पशौ पुत्र ेतथा िमत्र ेशत्रौ बÛधौ सुǿÏजने ॥ ४१ ॥ 
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बिहǺर्çɪया च समया ǿ×èथयालोकये×पुमान ्। 
सुखे दःुखे तथाऽमषȶ हषȶ भीतौ समो भवेत ्॥ ४२ ॥ 

मी आतां दसुरा योग सांगतो. है राजा, तो उ×तम योग ऐक, पश,ु पतु्र, तसाच 
िमत्र, शत्र,ू बंधु, सǿुÏजन यांचे िठकाणी असणार् या बाéय Ǻçटीप्रमाणेच 
[समया] ǿदयèथ Ǻçटीनेिह मनुçयाने पहावे. सखु-दःुख, तसाच क्रोध, हषर्, 
भीित यांचे िठकाणीं समान असावɅ. ४१-४२. 
 

रोगाÜतौ चैव भोगाÜतौ जये वा िवजयेऽिप च । 
िĮयोऽयोगे च योगे च लाभालाभे मतृाविप ॥ ४३ 

रोगप्रािÜत अथवा भोगप्रािÜत, जय अथवा पराजय, ऐæवयार्ची अप्रािÜत अथवा 
प्रािÜत, लाभ-अलाभ अथवा म×ृयु यांचे िठकाणी समान Ǻिçट असावी. ४३. 
 

समो मां वèतुजातेषु पæयÛनÛतबर्िहःिèथतम ्। 
सूयȶ सोमे जले वéनौ िशवे शक्तौ तथािनले ॥ ४४ ॥ 

ɮिवजे ǿिद महानɮयां तीथȶ क्षेत्रऽेघनािशिन । 
िवçणौ च सवर्देवेषु तथा यक्षोरगेषु च ॥ ४५ ॥ 

गÛधवȶषु मनुçयेषु तथा ितयर्ग्भवेषु च । 
सततं मां िह यः पæये×सोऽयं योगिवदÍुयते ॥ ४६ 
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सवर् वèतमुात्राचे िठकाणी आंत व बाहेर मी सारखा रािहलो आहे असा मला 
पहाणारा सयूर्, चंद्र, उदक, अिग्न, िशव, शिक्त, वायु, ब्राéमण, ǿदय, महानदी, 
तीथर्, पापनाशक क्षेत्र, िवçणु, सवर् देव, यक्ष, नाग, गंधवर्, मनुçय, पश,ु पक्षी 
इ×यािद ितयर्ग्योिन यांचे िठकाण मी िèथत आहे असे सतत जो मला 
पहातो ×याला योगािवत ्[= योगज्ञानी = योगी ] àहणतात. ४४-४६. 
 

संपराǿ×य èवाथȶßय इिÛद्रयािण िववेकतः । 
सवर्त्र समताबुिद्धः स योगो भूप मे मतः ॥ ४७ ॥ 

आपापãया शÞद, èपशर् इ×यािद अथार्ंपासून इंिद्रये िववेकाचे योगाने मागे 
ओढून घेऊन सवर्त्र सम×वबिुद्ध ठेवणɅ हा योग, हे राजा, मला संमत आहे. 
४७. 
 

आ×माना×मिववेकेन या बुिद्धदȷवयोगतः । 
èवधमार्सक्तिच×तèय तɮयोगो योग उÍयते ॥ ४८ ॥ 

èवधमार्चे िठकाणी िच×त आसक्त असलेãया मनुçयाला दैवयोगाने व 
आ×माना×मिववेकानɅ जी बिुद्ध होते ×या योगाला योग àहणतात. ४८ 
 

धमार्धमȿ जहातीह तया युक्त उभाविप । 
अतो योगाय युÑजीत योगो वैधेषु कौशलम ्॥ ४९ ॥ 
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या बदु्धीने युक्त असलेला मनुçय इहलोकीं धमर् व अधमर् या दोहɉचािह 
[àह० दोहɉÍया फलांचा ] ×याग करतो. àहणून, योगाची जोड कǾन घे. योग 
àहणजे िविधपूवर्क कमार्चे िठकाणी कुशलता. ४९. 
 

धमार्धमर्फले ×यक्×वा मनीषी िविजतेिÛद्रयः । 
जÛमबÛधिविनमुर्क्तः èथानं संया×यनामयम ्॥ ५० 

धमर् व अधमर् यांÍया फलांचा ×याग कǾन, मन िजंकलेला व इंिद्रयɅ 
िजंकलेला मनुçय जÛमबंधनापासून मकु्त हो×साता कãयाणप्रद अनामयं 
èथानाला [ àह० मोक्षाला ] जातो. ५०, 
 

यदा éयज्ञानकालुçयं जÛतोबुर्िद्धः क्रिमçयित । 
तदासौ याित वैराग्यं वेदवाक्यािदषु क्रमात ्॥ ५१ ॥ 

जेåहां मनुçयाची बिुद्ध अज्ञानामुळे उ×पÛन झालेãया कलषुतलेा आक्रमण 
करील तåेहां वेदांतील िविधवाक्यािदकांचे िठकाण याला क्रमानɅ वैराग्य प्राÜत 
होईल. ५१. 
 

त्रयीिवप्रितपÛनèय èथाणु×वं याèयते यदा । 
परा×मÛयचला बुिद्धèतदासौ योगमाÜनुयात ्॥ ५२ ॥ 
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तीन वेदांनीं [ त्रयी] परèपरिवसंगत अशा रीतीनɅ सांिगतलेãया कमार्चे 
िठकाणी जेåहां िनæचल×व [èथाणु×व] येईल व परमा×àयाचे िठकाणी 
िनæचल बिुद्ध येईल तेåहां ×याला योगाची प्रािÜत होईल. ५२. 
 

मानसानिखलाÛकामाÛयदा धीमांè×यजेि×प्रय । 
èवा×मिन èवेन सÛतुçटः िèथरबुिद्धèतदोÍयते ॥ ५३ 

हे िप्रया, जेåहां बिद्धमान ्मनुçय मनाÍया सवर् इÍछा सोडतो व èवतःचे 
िठकाणी èवतः संतçुट होतो तेåहां ×याला िèथरप्रज्ञ ( अथवा िèथरबुिद्ध ) 
àहणतात. ५३. 
 

िवतçृणः सवर्सौख्येषु नोɮिवग्नो दःुखसङ् गमे । 
गतसाÚवसǽɬ रागः िèथरबुिद्धèतदोÍयते ॥ ५४ ॥ 

सवर् सखुांचे िठकाणी इÍछाहीन, दःुखप्राÜतीचे िठकाण उɮवेगहीन, Ïयाची 
भीित-क्रोध व काम िनघून गेली आहेत ×याला िèथरबुिद्ध àहणतात. ५४. 
 

यथाऽयं कमठोऽङ् गािन संकोचयित सवर्तः । 
िवषयेßयèतथा खािन संकषȶɮयोगत×परः ॥ ५५ ॥ 

Ïयाप्रमाणे कांसव सवर् बाजूंनी आपãया इिद्रयांचा संकोच करतो, ×याप्रमाणे 
योगत×पर मनुçयाने आपãया इंिद्रयांचे िवषयांपासून आकषर्ण करावे. ५५. 
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åयावतर्Ûतेऽèय िवषयाè×यक्ताहारèय विçमर्णः । 
िवना रागं च रागोऽिप Ǻçɪ वा ब्रéम िवनæयित ॥ ५६ 

Ïयाने िवषयांचे सेवन [आहारः ] टाकले आहे ×या मनुçयाचे [विçमर्णः] 
िवषय परत येत नाहींत, ×यांिवषयींची इÍछा मात्र परत येते. ही इÍछा 
ब्रéमदशर्न झाãयावर नाश पावते. ५६. 
 

िवपिæचɮयतते भूप िèथितमाèथाय योिगनः । 
मÛथिय×वेिÛद्रयाÖयèय हरिÛत बलतो मनः ॥ ५७ ॥ 

हे राजा, शहाणा मनुçय योगाÍया मागार्चा अथवा िèथतीचा अवलंब कǾन 
वैराग्यप्राÜतीसाठी प्रय×न करीत असतो. परंत ु×याची इंिद्रये खळबळ कǾन 
बला×काराने ×याचे मन िवषयांकड ेओढतात. ५७. 
 

युक्तèतािन वशे कृ×वा सवर्दा म×परो भवेत ्। 
संयतानीिÛद्रयाणीह यèयासौ कृतधीमर्तः ॥ ५८ ॥ 

योग्याने ×यांना ताÞयात ठेवनू सवर्दा म×पर [ माÐया िठकाणी िच×त 
असलेला ] åहावɅ. Ïयाचीं इंिद्रयɅ िनयंित्रत असतात ×याला या लोकीं 
कृतबिुद्ध अथवा िèथतबुिद्ध àहणतात. ५८. 
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िचÛतयानèय िवषयाÛसंगèतेषूपजायते । 
कामः संजायते तèमा×ततः क्रोधोऽिभवतर्ते ॥ ५९ 

िवषयांचे िचतंन करणाराला ×यांचे िठकाणी आसिक्त उ×पÛन होते. तीपासून 
काम उ×पÛन होतो. ×यापासून क्रोध विृद्ध पावतो. ५९. 

 

क्रोधादज्ञानसंभूितिवर्भ्रमèतु ततः èमतृेः । 
भ्रंशा×èमतृेमर्तेÚवर्ंसèतɮÚवंसा×सोऽिप नæयित ॥ ६० 

क्रोधापासून अज्ञानाची उ×पि×त होत,े ×यापासून èमिृतिवभ्रम उ×पÛन होतो, 
èमतृीÍया भ्रंशापासून बदु्धीचा नाश होतो, आिण ×या नाशापासून तो मनुçय 
नाश पावतो. ६०. 
 

िवना ɮवेषं च रागं च गोचराÛयèतु खैæचरेत ्। 
èवाधीनǿदयो वæयैः संतोषं स समÍृछित ॥ ६१ ॥ 

अप्रीित [ɮवेष] अथवा प्रीित [राग] यांनी रिहत, अतंःकरण èवाधीन असलेला, 
आपãया ताÞयात असलेãया [वæयैः] इंिद्रयांनी [खैः] जो िवषयांचे [ 
गो=इंिद्रय, गोचर=िवषय ] सेवन करतो [ चरेत ्] तो समाधान पावतो. ६१. 
 

ित्रिवधèयािप दःुखèय संतोषे िवलयो भवेत ्। 
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प्रज्ञया संिèथतæचायं प्रसÛनǿदयो भवेत ्॥ ६२ ॥ 
आÚयाि×मक, आिधभौितक व आिधदैिवक अशा तीन प्रकारÍया दःुखाचा 
समाधानामÚये लय होतो. प्रजे्ञनɅ िèथत [=िèथरबुिद्ध= िèथतप्रज्ञ] असला 
àहणजे प्रसÛनिच×त होतो. ६२. 
 

िवना प्रसादं न मितिवर्ना म×या न भावना । 
िवना तां न शमो भूप िवना तेन कुतः सखुम ्॥ ६३ 

समाधान [=प्रसÛनता=प्रसाद] असãयावांचून बिुद्ध नाहीं, बदु्धीवांचून भावना 
नाहीं,भावनेवांचून शांित नाहीं, हे राजा, शांतीवांचून सुख कोठले ? ६३. 
 

इिÛद्रयाæवािÛवचरतो िवषयाननु वतर्ते । 
यÛमनèतÛमित ंहÛयादÜसु नावं मǽɮयथा ॥ ६४ ॥ 

िवषयांमÚये संचार करणार् या [िवचरतः ] इंिद्रयǾपी अæवांना अनुसǾन जे 
मन चालतɅ तɅ मन पाÖयामÚये संचार करणार् या नावेला जसा वायु नçट 
करतो ×याप्रमाणे-बदु्धीचा नाश करते. ६४. 
 

या राित्रः सवर्भूतानां तèयां िनद्राित नैव सः । 
न èवपÛतीह ते यत्र सा राित्रèतèय भूिमप ॥ ६५ ॥ 
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सवर् प्रािणमात्राची जी रात्र ितÍयामÚये तो कधीं िनद्रा पावत नाही. या लोकीं 
जेथे àह० Ïया गोçटींसंबंधानɅ ते िनद्रा घेत नाहींत ती हे राजा, ×याची रात्र 
होय. àह० ×या गोçटींकड ेतो लक्ष देत नाहीं. ६५. 
 

सिरतां पितमायािÛत वनािन सवर्तो यथा । 
आयािÛत यं तथा कामा न स शािÛतं क्विचãलभेत ्॥ ६६ ॥ 

Ïयाप्रमाणे सवर् बाजनूी उदक [वनािन] सिरतानाथाकड,े सागराकड ेयेते 
×याप्रमाणे ×याÍयाकड ेसवर् काम [ इÍछा ] येतात, तथािप कोणापासूनिह 
[क्विचत ्] ×याला शािÛत प्राÜत होत नाहीं. ६६. 
 

अतèतानीह संǽÚय सवर्तः खािन मानवः । 
èवèवाथȶßयः प्रधाविÛत बुिद्धरèय िèथरा तदा ॥ ६७ 

àहणून इहलोकीं मनुçयाने आपआपãया अथार्ंचे [वèतुंचे] िठकाणी वेगानɅ 
गमन करणार् या ×या इंिद्रयांचा सवर् प्रकारे रोध कǾन रहावे àहणजे ×याची 
बिुद्ध िèथर होत,े ६७. 
 

ममताहंकृती ×यक्×वा सवार्Ûकामांæच यè×यजेत ्। 
िन×यं ज्ञानरतो भू×वा ज्ञानाÛमुिक्तं स याèयित ॥ ६८ 
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मम×व [हे माझे ते माझ ेअशी बिुद्ध] आिण अहंकार [मी अमकु करीन, 
तमकु करीन असा अिभमान] टाकून जो सवर् इÍछांचा ×याग करतो तो 
सतत ज्ञानाचे िठकाणी रत हो×साता ज्ञानाचे योगाने मकु्तीप्रत जातो. ६८. 
 

एवं ब्रéमिधयं भूप यो िवजानाित दैवतः । 
तुयार्मवèथां प्राÜयािप जीवÛमुिक्तं प्रयाèयित ॥ ६९ 

हे राजा, याप्रमाणे जो दैवयोगानɅ ब्रéमज्ञान [=ब्रéमबिुद्ध ] जाणतो तो 
तयुार्वèथेला पɉचून जीवÛमिुक्त पावतो. या देहामÚये िजवंत असतां मोक्षाचा 
अिधकारी होतो. ६९. 
 

इित Įीमɮ गणेशगीतासूपिनषदथर्गभार्सु योगामतृाथर्शाèत्रे Įीगणेशपुराणे 
उ×तरखÖड ेगजाननवरेÖयसंवादे सांख्यसाराथर्योगो नाम प्रथमोऽÚयायः ॥ 

पिहला अÚयाय समाÜत 
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॥ अथ ɮिवतीयोऽÚयायः - अÚयाय दसुरा - कमर्योग ॥ 
 

वरेÖय उवाच - 
ज्ञानिनçठा कमर्िनçठा ɮवयं प्रोक्तं ×वया िवभो । 
अवधायर् वदैकं मे िनःĮेयसकरं नु िकम ्॥ १ ॥ 

वरेÖय àहणाला, हे िवभो [सवर्åयापी ईæवरा], ज्ञानाचे िठकाणी िनçठा व 
कमार्चे िठकाणी िनçठा अशा दोन त ूसांिगतãयास. यांपैकीं मोक्षप्रद कोणती 

ती एक िवचार कǾन मला सांग. १. 
 

गजानन उवाच - 
अिèमंæचराचरे िèथ×यौ पुरोक्त ेɮवे मया िप्रय । 
सांख्यानां बुिद्धयोगेन वैधयोगेन किमर्णाम ्॥ २ ॥ 

गजानन àहणाला, हे िप्रया जगाÍया िèथतीकिरतां दोन िनçठा मीं पवूीर् 
सांिगतãया.सांख्यांची बिुद्धयोगानɅ आिण कमर्वाɮयांची कमर्योगानɅ [वैधयोगेन 

]. २. 
 

अनारàभेण वैधानां िनिçक्रयः पुǽषो भवेत ्। 
न िसिद्ध ंयाित सं×यागा×केवला×कमर्णो नपृ ॥ ३ ॥ 
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कमार्Íया अनारंभानɅ [आरंभावांचून] पǽुष िनिçक्रय होतो; हे राजा, कमार्Íया 
केवल ×यागापासून िसिद्ध प्राÜत होत नाहीं. ३. 

 

कदािचदिक्रयः कोऽिप क्षणं नैवावितçठत े। 
अèवतÛत्रः प्रकृितजैगुर्णैः कमर् च कायर्ते ॥ ४ ॥ 

केåहांिह, क्षणभर देखील कोणीिह कमर्हीन रहात नाहीं. मनुçय अèवतंत्र 
असतो. èवभावज अथवा नैसिगर्क गुणांकडून कमर् करिवलɅ जाते. ४. 

 

कमर्कारीिÛद्रयग्रामं िनयàयाèते èमरÛपुमान ्। 
तɮ गोचराÛमÛदिच×तो िधगाचारः स भाçयते ॥ ५ ॥ 

पǽुष कमर् करणारा असनू इंिद्रयसमदुायाचे िनयमन कǾन पण ×याÍया 
िवषयाचे èमरण करीत रहातो, तो मंदबिुद्ध होय. याला खोटा अथवा 

िनदंाèपद आचार àहणतात. ५. 
 

तɮ ग्रामं संिनयàयादौ मनसा कमर् चारभेत ्। 
इिÛद्रयैः कमर्योगं यो िवतçृणः स परो नपृ ॥ ६ ॥ 

अगोदर मनाने ×या इंिद्रय-समदुायाचे िनयमन कǾन जो िवषयांिवषयीं 
इÍछा नसलेला पǽुष कमर् व कमर्योग आरंभ करतो तो, हे राजा, Įेçठ होय. 

६. 
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अकमर्णः Įेçठतमं कमार्नीहाकृतं तु यत ्। 
वçमर्णः िèथितरÜयèयाकमर्णो नैव से×èयित ॥ ७ ॥ 

अिनÍछेनɅ केलेलɅ जɅ कमर् ते िनçकमार्हून अ×यंत Įेçठ होय. अशा 
िनçक×यार्ंÍया देहाची िèथित देखील िसद्ध होत नाहीं àहणजे देहधारी मनुçय 

कमार्वांचून रहाणेच शक्य नाहीं. ७. 
 

असमÜयर् िनबÚयÛते कमर् तेन जना मिय । 
कुवीर्त सततं कमार्नाशोऽसङ् गो मदपर्णम ्॥ ८ ॥ 

कमर् मला अपर्ण न कǾन ×याÍया योगाने मनुçय बंधन पावतात. 
आशारिहत व आसिक्तरिहत होऊन नेहमीं कमर् मला अपर्ण करावे, ८, 

 

मदथȶ यािन कमार्िण तािन बÚनिÛत न क्विचत ्। 
सवासनिमदं कमर् बÚनाित देिहनं बलात ्॥ ९ ॥ 

म×प्री×यथर् केलेली जीं कमɏ तीं कधींिह बद्ध करीत नाहींत. वासनापूवर्क 
असलेलɅ जे कमर् तɅ प्राÖयाला हटकून बद्ध करते. ९. 

 

वणार्Ûसçृɪ वावदं चाहं सयज्ञांèताÛपुरा िप्रय । 
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यजे्ञन ऋÚयतामेष कामदः कãपवकृ्षवत ्॥ १० ॥ 
हे िप्रया, यज्ञासहवतर्मान (ब्राéमणािद) वणार्ंना पूवीर् मी िनमार्ण कǾन 

सांिगतले की, यज्ञाने तàुही आपली समिृद्ध कǾन घ्या. हा यज्ञ 
कãपवकृ्षाप्रमाणे मनोरथ पणूर् करणारा आहे. १०. 

 

सुरांæचाÛनेन प्रीणÚवं सुराèते प्रीणयÛतु वः । 
लभÚवं परमं èथानमÛयोÛयप्रीणनाि×èथरम ्॥ ११ 

याने तàुही देवांना संतçुट करा, देव तàुहांला संतçुट करोत. एकमेकांचा 
संतोष केãयाने शाæवत व Įेçठ असे èथान तàुहांला िमळेल. ११. 

 

इçटा देवाः प्रदाèयिÛत भोगािनçटाÛसुतिपर्ताः । 
तैदर्×तांèताÛनरèतेßयोऽद×वा भुङ्क्ते स तèकरः ॥ १२ 

Ïयांचे यजन केले आहे व उ×तम प्रकारे Ïयांची तिृÜत केली आहे असे देव 
तàुहांला इçट भोग देतील. ×यांनी िदलेले ते भोग जो मनुçय ×यांना 

िदãयावांचून भोगतो तो चोर होय. १२. 
 

हुताविशçटभोक्तारो मुक्ताः èयुः सवर्पातकैः । 
अदÛ×येनो महापापा आ×महेतोः पचिÛत ये ॥ १३ 
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हवनाचा अविशçट सेवन करणारे सवर् पातकांपासून मकु्त होतात. जे 
èवतःकिरतां अÛनाचा पाक करतात ते महापापी मनुçय पाप भक्षण 

करतात. १३. 
 

ऊजȾ भविÛत भूतािन देवादÛनèय संभवः । 
यज्ञाÍच देवसंभूितèतद×ुपि×तæच वैधतः ॥ १४ ॥ 

अÛनापासून भतूमात्र उ×पÛन होतात, देवापासून अÛनाची उ×पि×त होत,े 
यज्ञापासून देवांची उ×पि×त होते आिण यज्ञाची उ×पि×त कमार्पासून. १४. 

 

ब्रéमणो वैधमु×पÛनं म×तो ब्रéमसमुद्भवः । 
अतो यजे्ञ च िवæविèमन ्िèथतं मां िविद्ध भूिमप ॥ १५ ॥ 

ब्रéमदेवापासून कमर् उ×पÛन शाले, माÐयापासून ब्रéमदेवाची उ×पि×त झाली. 
àहणून हे राजा, सवर् यज्ञांमÚये मी आहे असे जाण. १५. 

 

संसतृीनां महाचकं्र क्रािमतåयं िवचक्षणैः । 
स मुदा प्रीणते भूपेिÛद्रयक्रीडोऽधमो जनः ॥ १६ ॥ 

ज्ञानी पुǽषांनी संसाराचे महाचक्र आक्रमण कǾन जावे. हे राजा, जो अधम 
जन तो इंिद्रयांनीं क्रीडा करणारा आनंदात संतçुट होतो. १६. 
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अÛतरा×मिन यः प्रीत आ×मारामोऽिखलिप्रयः । 
आ×मतÜृतो नरो यः èया×तèयाथȾ नैव िवɮयते ॥ १७ 

अंतरा×àयामÚये जो संतçुट असतो, जो आ×मèवǾपी रममाण असतो, Ïयाला 
सवर्च िप्रय असतɅ, Ïयाचा आ×मा तÜृत असतो ×याला कोणतािह इंिद्रयाचा 

अथर् रहात नाहीं. १७. 
 

कायार्कायर्कृतीनां स नैवाÜनोित शुभाशुभे । 
िकंिचदèय न साÚयं èया×सवर्जÛतुषु सवर्दा ॥ १८ ॥ 

कतर्åय अथवा अकतर्åय अशा कमार्ंचे ×याला शभु अथवा अशभु फल िमळत 
नाहीं. सवर् प्राÖयांमÚये कधीिह ×याला साधावयाची अशी गोçट [साÚयं ] 

रािहलेली नसते. १८. 
 

अतोऽसक्ततया भूप कतर्åयं कमर् जÛतुिभः । 
सक्तोऽगितमवाÜनोित मामवाÜनोित ताǺशः ॥ १९ ॥ 

àहणून हे राजा, प्राÖयांनी आसिक्तरिहत कमर् केले पािहजे, आसिक्तयुक्त 
मनुçय अगित [ अधःपतन ] पावतो. वर सांिगतãयाप्रमाणे आचरण 
करणारा àहणजे आसिक्तरािहत कमर् करणारा मजप्रत येतो. १९. 

 

परमां िसिद्धमापÛनाः पुरा राजषर्यो ɮिवजाः । 
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संग्रहाय िह लोकानां ताǺशं कमर् चारभेत ्॥ २० ॥ 
पवूीर् राजिषर् व ब्राéमण यांनी Įेçठ िसिद्ध [मोक्ष] िमळिवली आहे. àहणून 

लोकसंग्रहाकिरतां तशा प्रकारचे आसिक्तरिहत कमर् आरंभावɅ. २०. 
 

ĮेयाÛय×कुǽते कमर् त×करो×यिखलो जनः । 
मनुते य×प्रमाणं स तदेवानुसर×यसौ ॥ २१ ॥ 

Įेçठ पǽुष जɅ कमर् करतो, तेच सवर् जन करतात. तो जɅ प्रमाण मानतो 
×यालाच ते सवर् जन अनुसरतात. २१. 

 

िवçटपे मे न साÚयोऽिèत किæचदथȾ नरािधप । 
अनालÞधæच लÞधåयः कुवȶ कमर् तथाÜयहम ्॥ २२ ॥ 

हे राजा, जगामÚये मला कोणतािह अथर् साÚय करावयाचा नाहीं, न 
िमळालेला िमळवावयाचा नाहीं; तथािप मी कमर् करतɉ. २२. 

 

न कुवȶऽहं यदा कमर् èवतÛत्रोऽलसभािवतः । 
किरçयिÛत मम Úयानं सवȶ वणार् महामते ॥ २३ ॥ 
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èवतःÍया तंत्राने चालणारा व आळसाने युक्त हो×साता मी जर [ यदा=यिद 
] कमर् करणार नाही, तर हे महामत,े सवर् वणर् माझेच Úयान करतील [ àह० 

मला अनुसरतील ]. २३. 
 

भिवçयिÛत ततो लोका उिÍछÛनाः संप्रदाियनः । 
हंता èयामèय लोकèय िवधाता संकरèय च ॥ २४ 

तेणɅकǾन संप्रदायी लोकांचा उÍछेद होईल. या लोकांचा मी हÛता होईन, 
संकराचा कतार् होईन àह० उÍछेदाला व संकराला कारण होईन . २४. 

 

कािमनो िह सदा कामैरज्ञाना×कमर्कािरणः । 
लोकानां संग्रहायैतɮिवɮवान ्कुयार्दसक्तधीः ॥ २५ ॥ 

कामी [= इÍछा करणारे ] जन सवर्दा इÍछेमळेु व अज्ञानाने कमर् करतात. 
ज्ञा×याने असक्तबिुद्ध होऊन लोकसंग्रहाकिरतां कमर् करावे. २५. 

 

िविभÛन×वमित ंजéयादज्ञानां कमर्चािरणाम ्। 
योगयुक्तः सवर्कमार्Öयपर्येÛमिय कमर्कृत ्॥ २६ ॥ 

कमर् करणार् या योग्याने (इÍछायुक्त) कमर् करणार् या अज्ञ मनुçयांÍया 
भेदबदु्धीचा ×याग करावा व सवर् कमɏ माÐया िठकाणी अपर्ण करावी. २६. 
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अिवɮयागुणसािचåया×कुवर्Ûकमार्ÖयतिÛद्रतः । 
अहंकारािद्भÛनबुिद्धरहंकतȶित योऽब्रवीत ्॥ २७ ॥ 

अहंकारामुळे Ïयाची बदु्धी भेद पावली आहे àह० परमा×àयाहून मी वेगळा 
आहे असे मानते असा जो "मी कतार्" असे àहणतो तो अिवɮया व गुण 

यांचा सिचव [àह० आजे्ञप्रमाणे काम करणारा सेवक ] झाãयामुळे 
आलèयरिहत हो×साता कमर् करणारा होतो. २७. 

 

यèतु वे××या×मनèत××वं िवभागाɮगुणकमर्णोः । 
करणं िवषये व×ृतिमित म×वा न सÏजते ॥ २८ ॥ 

गुण व कमर् यांÍयाहून आ×àयाचे त××व िभÛन आहे असɅ जो मानतो तो 
"इंिद्रय (इंिद्रयाचे) िवषयाचे िठकाणी प्रव×ृत होते (मी ×याÍया कतृर्×वापासून 

अलग आहे)" असे मानून आसक्त होत नाहीं. २८. 
 

कुवर्िÛत सफलं कमर् गुणैिèत्रिभिवर्मोिहताः । 
अिवæवèतः èवा×मद्रहुो िवæविवÛनैव लंघयेत ्॥ २९ 

तीन गुणांनी मोह पावलेले फलयुक्त कमर् करतात. आ×àयाचा द्रोह 
करणार् या [फलयुक्त कमर् करणार् या] मनुçयांना èवतः फलयुक्त कमार्िवषयीं 

िवæवासरिहत रहाणार् या सवर्ज्ञाने सोडून जाऊ नये. २९. 
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िन×यं नैिमि×तकं तèमाÛमिय कमार्पर्येɮबुधः । 
×यक्×वाहंममताबुिद्ध ंपरां गितमवाÜनुयात ्॥ ३० ॥ 

àहणून शहाÖया मनुçयानɅ िन×य व नैिमि×तक असे दोÛही प्रकारचे कमर् 
माझे िठकाण अपर्ण करावɅ. अहंकार आिण मम×वबिुद्ध सोडून परमĮेçठ 

अशी गित िमळवावी. ३० 
 

अनीçयर्Ûतो भिक्तमÛतो ये मयोक्तिमदं शुभम ्। 
अनुितçठिÛत ये सवȶ मुक्ताèतेऽिखलकमर्िभः ॥ ३१ 

ईषार्रिहत व भक्तीने युक्त जे मी सांिगतलेले हे शभु वचन अनुसरतात ते 
सवर् सवर् कमार्पासून मकु्त होतात. ३१. 

 

ये चैव नानुितçठिÛत ×वशुभा हतचेतसः । 
ईçयर्माणाÛमहामूढाÛनçटांèतािÛविद्ध मे िरपून ्॥ ३२ 

जे कãयाणरिहत हतबुिद्ध जन याप्रमाणे वागत नाहींत ते ईषार्युक्त, महामढू, 
नçट व माझे शत्र ुआहेत असे जाण. ३२. 

 

तुãयं प्रकृ×या कुǽते कमर् यÏज्ञानवानिप । 
अनुयाित च तामेवाग्रहèतत्र मुधा मतः ॥ ३३ ॥ 
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èवभावाला तãुय असɅ जɅ कमर् ज्ञानी मनुçय देखील करतो तɅ तो ×याला 
[=èवभावाला ] अनुसरतो àहणून. ×यासंबंधाने आग्रह करणे åयथर् होय. ३३. 

 

कामæचैव तथा क्रोधः खानामथȶषु जायते । 
नैतयोवर्æयतां यायादèय िवÚवंसकौ यतः ॥ ३४ ॥ 

काम तसाच क्रोध इंिद्रयांÍया अथार्ंचे िठकाणी उ×पÛन होतो. Ïया अथɘ हे 
काम व क्रोध मनुçयाचे नाश करणारे आहेत ×या अथीर् ×यांना वश होऊ 

नये. ३४. 
 

शèतोऽगुणो िनजो धमर्ः सांगादÛयèय धमर्तः । 
िनजे तिèमÛमिृतः Įेयोऽपरत्र भयदः परः ॥ ३५ ॥ 

सांगोपांग आचरण केलेãया दसुर् याÍया धमार्हून èवतःचा धमर् गुणहीन 
असला तथािप अिधक èततुीस पात्र आहे. èवतःचे धमार्मÚये मरण 

Įेयèकर आहे. परधमर् परलोकीं भय देणारा आहे. ३५. 
 

वरेÖय उवाच - 
पुमाÛय×कुǽते पापं स िह केन िनयुÏयते । 

अकाङ्क्षÛनिप हेरàब पे्रिरतः प्रबलािदव ॥ ३६ ॥ 
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वरेÖय àहणाला, हे हेरंबा, इÍछा नसतांिह बलव×तर कारणाने जणंू पे्रिरत 
हो×साता पǽुष जे पाप करतो, त ेकरÖयािवषयीं ×याची कोण योजना करतो 

? ३६. 
 

Įीगजानन उवाच - 
कामक्रोधौ महापापौ गुणɮवयसमुद्भवौ । 

नयÛतौ वæयतां लोकान ्िवɮÚयेतौ ɮवेिषणौ वरौ ॥ ३७ 
Įीगजानन àहणाला, रज व तम या दोन गुणांपासून उ×पÛन झालेले, अ×यंत 
पापयुक्त काम व क्रोध लोकांना आपãया वæयतेप्रत नेणारे आहेत व हे 

प्रबल शत्र ुआहेत असे जाण. ३७. 
 

आवणृोित यथा माया जगɮ बाçपो जलं यथा । 
वषार्मेघो यथा भानंु तɮव×कामोऽिखलांæच ǽɪ ॥ ३८ 

Ïयाप्रमाणे माया जगाला, बाçप जलाला, वषार्कालाचा मेघ सयूार्ला आÍछािदत 
करतो ×याप्रमाणे काम व क्रोध सवर् प्राÖयांना आÍछािदत करतात. ३८. 

 

प्रितपि×तमतो ज्ञानं छािदतं सततं ɮिवषा । 
इÍछा×मकेन तरसा दçुपोçयेण च शुिçमणा ॥ ३९ ॥ 
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इÍछाǾपी, वेगवान,् तिृÜत करÖयास अशक्य व अिग्नǾपी अशा या शत्रनूɅ 
ज्ञानी मनुçयाचɅ ज्ञान सतत आÍछािदलेले आहे. ३९. 

 

आिĮ×य बुिद्धमनसी इिÛद्रयािण स ितçठित । 
तैरेवाÍछािदतप्रज्ञो ज्ञािननं मोहय×यसौ ॥ ४० ॥ 

बिुद्ध, मन व इंिद्रयɅ यांचा आĮय कǾन तो रहातो. बदु्धीला आÍछािदत 
करणारा तो ×यांचेच [ àह० इंिद्रयांचे ] योगानɅ ज्ञाÛयाला मोह पाडतो. ४०. 

 

तèमािÛनयàय ताÛयादौ समनांिस नरो जयेत ्। 
ज्ञानिवज्ञानयोः शािÛतकरं पापं मनोभवम ्॥ ४१ ॥ 

àहणून अगोदर मनासह ×यांचे [ àह० इंिद्रयांचɅ ] िनयमन कǾन ×यांना 
मनुçयाने िजंकावे. मनापासनू उ×पÛन होणारɅ पाप ज्ञान व िवज्ञान यांचा 

नाश करणारे आहे. ४१ 
 

यतèतािन पराÖयाहुèतेßयæच परमं मनः । 
ततोऽिप िह परा बिुद्धरा×मा बदेु्धः परो मतः ॥ ४२ 

कारण, ती [इंिद्रयɅ] देहाहून Įेçठ आहेत, मन ×यांहून Įेçठ आहे, बिुद्ध मनाहून 
Įेçठ आहे व आ×मा बदु्धीहून Įेçठ आहे असे (ज्ञा×यांचे ) मत आहे. ४२. 
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बुɮÚवैवमा×मना×मानं संèतßया×मानमा×मना । 
ह×वा शत्रु ंकामǾपं परं पदमवाÜनुयात ्॥ ४३ ॥ 

याप्रकारे बदु्धीने आ×àयाला जाणून, èवतः मनाचे संयमन कǾन, कामǾपी 
शत्रलूा ठार कǾन Įेçठ पद िमळवावɅ. ४३. 

 

इित Įीमɮ गणेशगीतासूपिनषदथर्गभार्सु योगामतृाथर्शाèत्रे Įीगणेशपुराणे 
उ×तरखÖड ेगजाननवरेÖयसंवादे कमर्योगो नाम ɮिवतीयोऽÚयायः 

दसुरा अÚयाय समाÜत ॥ २ ॥ 
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॥ अथ ततृीयोऽÚयायः - अÚयाय ितसरा - िवज्ञानप्रितपादन ॥ 
 

Įीगजानन उवाच - 
पुरा सगार्िदसमये त्रगुैÖयं ित्रतनूǽहम ्। 

िनमार्य चैनमवदं िवçणवे योगमु×तमम ्॥ १ ॥ 
Įीगजानन àहणाला, पवूीर् सçृटीिनमार्णकालीं तीन प्रकारÍया शरीरांपासून 
उ×पÛन होणारे त्रगुैÖय [स××व, रज व तम] उ×पÛन कǾन मी िवçणूला हा 
उ×तम योग सांिगतला. १. 
 

अयर्àणे सोऽब्रवी×सोऽिप मनवे िनजसूनवे । 
ततः परàपरायातं िवदरेुनं महषर्यः ॥ २ ॥ 

×याने तो सयूार्ला सांिगतला, सयूार्ने आपला पतु्र मनु याला सांिगतला, तेथून 
परंपरेने येत असलेला हा योग महषɘनी जाणला. २. 
 

कालेन बहुना चायं नçटः èयाÍचरमे युगे । 
अĮदे्धयो éयिवæवाèयो िवगीतåयæच भूिमप ॥ ३ ॥ 

हे राजा, बहुत काळ लोटãयानंतर शेवटÍया युगांत हा नçट होईल, यावर 
कोणाची Įद्धा रहाणार नाहीं, िवæवास रहाणार नाही, हा िनदंाèपद होईल. ३. 
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एवं पुरातनं योगं Įुतवानिस मÛमुखात ्। 
गुéयाɮगुéयतरं वेदरहèयं परमं शुभम ्॥ ४ ॥ 

अशा प्रकारचा परुातन योग माÐया मुखाने सांिगतलेला तूं Įवण केलास. 
हा योग गुéयाहून अिधक गुéय आहे, वेदांचे रहèय आहे, अ×यंत शभु आहे. 
४. 
 

वरेÖय उवाच - 
सांप्रतं चावतीणȾऽिस गभर्तè×वं गजानन । 

प्रोक्तवाÛकथमेतं ×वं िवçणवे योगमु×तमम ्॥ ५ ॥ 
वरेÖय àहणाला, हे गजानना, तूं तर सांप्रत गभार्पासून उ×पÛन झाला आहेस; 
मग हा उ×तम योग पवूीर् त ूिवçणलूा कसा सांिगतलास ? ५. 
 

गणेश उवाच - 
अनेकािन च ते जÛमाÛयतीतािन ममािप च । 

संèमरे तािन सवार्िण न èमिृतèतव वतर्ते ॥ ६ ॥ 
गणेश àहणाला, तझुे आिण माझे देखील अनेक जÛम होऊन गेले आहेत. ते 
सवर् मी èमरतो, तलुा ×यांचे èमरण नाहीं. ६. 
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म×त एव महाबाहो जाता िवçÖवादयः सुराः । 
मáयेव च लयं यािÛत प्रलयेषु युगे युगे ॥ ७ ॥ 

हे महाबाहो, िवçणु आिदकǾन देव माÐयापासून उ×पÛन झाले, युगायुगाचे 
िठकाणीं प्रलयकालीं माÐयामÚयɅच ते लय पावतात, ७. 
 

अहमेव परो ब्रéम महाǽद्रोऽहमेव च । 
अहमेव जग×सवर्ं èथावरं जङ् गमं च यत ्॥ ८ ॥ 

मीच पर [ Įेçठ ] ब्रéम आहे, महाǽद्र मीच आहे, èथावर व जंगम जे जग 
ते सवर् मी आहे. ८. 
 

अजोऽåययोऽहं भूता×माऽनािदरीæवर एव च । 
आèथाय ित्रगुणां मायां भवािम बहुयोिनषु ॥ ९ ॥ 

जÛमरिहत, नाशरिहत, सवर् भतूांचा आ×मा आिण अनािद कालापासून ईæवर 
असा मी आहे. ित्रगुणा×मक मायेचा आĮय कǾन नानाप्रकारÍया योनींचे 
िठकाणीं मी जÛम घेतɉ. ९. 
 

अधमȾपचयो धमार्पचयो िह यदा भवेत ्। 
साधूÛसंरिक्षतुं दçुटांèतािडतुं संभवाàयहम ्॥ १० ॥ 
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अधमचा उ×कषर् [उपचयः] व धमार्चा अपकषर् [अपचयः] जेåहा होतो तेåहां 
साधूचे संरक्षण करÖयाकिरतां आिण दçुटांचे शासन करÖयाकिरतां मी जÛम 
घेतɉ. १०. 
 

उिÍछɮयाधमर्िनचयं धमर्ं संèथापयािम च । 
हिÛम दçुटांæच दै×यांæच नानालीलाकरो मुदा ॥ ११ ॥ 

अधमर्संग्रहाचा उÍछेद कǾन मी धमार्ची संèथापना करतो. नानाप्रकारÍया 
लीला करणारा मी हंसत खेळत दçुटांचा व दै×यांचा संहार करतɉ. ११. 
 

वणार्ĮमाÛमुनीÛसाधूÛपालये बहुǾपधक्ृ । 
एवं यो वेि×त सभंूतीमर्म िदåया युगे युगे ॥ १२ ॥ 

त×त×कमर् च वीयर्ं च मम Ǿपं समासतः । 
×यक्ताहंममताबुिद्ध ंन पुनभूर्ः स जायते ॥ १३ ॥ 

बहुत ǾपɅ धारण करणारा होऊन मी वणर्, आĮम मिुन व साधु यांचे पालन 
करतो. याप्रकारे युगायुगाचे िठकाणीं होणारे माझे िदåय जÛम जो जाणतो, 
माझी तीं तीं कमɅ, पराक्रम, सवर् प्रकारे [समासतः ] माझे èवǾप ( जाणतो 
), तो अहंकार आिण मम×वबिुद्ध यांचा ×याग कǾन पÛुहां जÛम पावत नाहीं 
अथार्त ्पÛुहां जÛम पावणारा होत नाहीं. १२-१३. 
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िनरीहा िनिभर्योरोषा म×परा मɮ åयपाĮयाः । 
िवज्ञानतपसा शुद्धा अनेके मामुपागताः ॥ १४ ॥ 

इÍछा, भय व क्रोध यांनी रिहत असलेले, म×परायण, माझा आĮय केलेले, 
िवज्ञानǾपी तपाने शदु्ध झालेले असे अनेक मजप्रत आले आहेत. १४. 
 

येन येन िह भावेन संसेवÛते नरो×तमाः । 
तथा तथा फलं तेßयः प्रयÍछाàयåययः èफुटम ्॥ १५ ॥ 

नरĮेçठ Ïया Ïया भावनेनɅ माझा आĮय करतात ×या ×याप्रमाणे åययरिहत 
मी ×यांना èपçट फल देतो. १५. 
 

जनाः èयुिरतरे राजÛमम मागार्नुयाियनः । 
तथैव åयवहारं ते èवेषु चाÛयेषु कुवर्ते ॥ १६ ॥ 

हे राजा, कोणीिह मनुçय माÐया मागार्नɅ वागणारे असोत, ते èवतःÍया 
देवतेसंबंधानɅ व इतर देवतांसंबंधाने एकाच प्रकारचा åयवहार करतात. १६. 
 

कुवर्िÛत देवताप्रीित ंकाङ् क्षÛतः कमर्णां फलम ्। 
प्राÜनुवÛतीह ते लोके शीघं्र िसिद्ध ंिह कमर्जाम ्॥ १७ ॥ 



Page 41 of 117 
 

कमार्ंÍया फलाची आकांक्षा धरणारे देवतलेा िप्रय असे कमर् आचरण करतात. 
ते या लोकीं कमार्पासून उ×पÛन होणारी िसिद्ध अãप काळांत पावतात. १७. 
 

च×वारो िह मया वणार् रजःस××वतमɉऽशतः । 
कमार्ंशतæच संसçृटा म×ृयुलोके मयानघ ॥ १८ ॥ 

हे पापरिहता, स×व, रज व तम यांÍया अंशाने व कमार्Íया अंशाप्रमाणे या 
म×ृयुलोकी चार वणर् मी िनमार्ण केले. १८. 
 

कतार्रमिप तेषां मामकतार्रं िवदबुुर्धाः । 
अनािदमीæवरं िन×यमिलÜतं कमर्जैगुर्णैः ॥ १९ ॥ 
िनरीहं योऽिभजानाित कमर् बÚनाित नैव तम ्। 
चकु्रः कमार्िण बुɮÚयैवं पूवर्ं पूवर्ं मुमुक्षवः ॥ २० ॥ 

×यांचा कतार् असून मी अकतार्, आहे असे ज्ञाते जाणतात. अनािद, ईæवर, 
कमार्ंपासून उ×पÛन होणार् या गुणांपासून सवर्दा अिलÜत, इÍछारिहत अशा 
प्रकारɅ मला जो जाणतो ×याला कधीं कमर् बंध कǾ शकत नाही. याप्रकारɅ 
जाणूनच पूवीर्पूवीर् मुमुक्षूंनी कमȶ केलीं. १९-२०. 
 

वासनासिहतादाɮया×संसारकारणाƧृढात ्। 
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अज्ञानबÛधनाÏजÛतबुुर्ɮÚवायं मुÍयतेऽिखलात ्॥ २१ ॥ 
वासनेसिहत संसाराचे आɮय व Ǻढ कारण जɅ अज्ञानाचे बंधन ×या 
सवार्ंपासून हा प्राणी ज्ञान पावãयावर मकु्त होतो. २१. 
 

तदकमर् च कमार्िप कथयाàयधुना तव । 
यत्र मौनं गता मोहाǺषयो बुिद्धशािलनः ॥ २२ ॥ 

आतां ÏयासंबंधानɅ बिुद्धमान ्ऋिष देखील मोह पावले तो कमर् मɅ अकमर् 
यांचा िवचार मी तलुा सांगतो. २२. 
 

त××वं ममुुक्षुणा जे्ञयं कमार्कमर्िवकमर्णाम ्। 
ित्रिवधानीह कमार्िण सुिनàनैषां गितः िप्रय ॥ २३ ॥ 

कमर्, अकमर् व िवकमर् यांचे त××व ममुकु्षूने जाणावɅ. या लोकीं कमɏ तीन 
प्रकारची आहेत. हे िप्रया, यांची गित फार सêूम आहे. २३. 
 

िक्रयायामिक्रयाज्ञानमिक्रयायां िक्रयामितः । 
यèय èया×स िह म×यȶऽिèमँãलोके मुक्तोऽिखलाथर्कृत ्॥ २४ ॥ 

कमार्चे िठकाणीं अकमार्चे ज्ञान व अकमचे िठकाणी कमार्चɅ ज्ञान Ïयाला 
असेल तो या म×यर्लोकीं मकु्त व सवर् पǽुषाथर् संपादन करणारा होय. २४. 
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कमार्ंकुरिवयोगेन यः कमार्ÖयारभेÛनरः । 
त××वदशर्निनदर्ग्धिक्रयमाहुबुर्धा बुधम ्॥ २५ ॥ 

फलांनीं राहत असा जो मनुçय कमार्चा आरंभ करतो ×या, त×वदशर्नाचे 
योगानɅ Ïयाचे कमर् दग्ध झालɅ आहे अशा, मनुçयाला ज्ञाते ज्ञाता असे 
àहणतात. २५. 
 

फलतçृणां िवहाय èया×सदा तÜृतो िवसाधनः । 
उɮयुक्तोऽिप िक्रयां कतुर्ं िकंिचÛनैव करोित सः ॥ २६ ॥ 

जो फलेÍछा सोडून सवर्दा तÜृत असतो व साधनरिहत असतो, तो कमर् 
करÖयास उɮयुक्त असला [= कमर् करीत असला तरी कांहीं करीत नाहीं. 
२६. 
 

िनरीहो िनगहृीता×मा पिर×यक्तपिरग्रहः । 
केवलं वै गहंृ कमार्चरÛनायाित पातकम ्॥ २७ ॥ 

िनिरÍछ, इिद्रयांचा िनग्रह केलेला, सवर् पिरग्रह [åयाप] टाकून िदलेला असा 
जो मनुçय केवळ गहृसंबंधी कमर् करतो ×याला पातक लागत नाहीं. २७. 
 

अɮवÛɮवोऽम×सरो भू×वा िसɮÚयिसɮÚयोः समæच यः । 
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यथाप्राÜ×येह संतुçटः कुवर्Ûकमर् न बÚयते ॥ २८ ॥ 
सखु व दःुख या ɮवंɮवाने रिहत व म×सररिहत होऊन आिण िसिद्ध व 
अिसिद्ध यांचे िठकाणीं समान होऊन जɅ प्राÜत होईल ×यामÚये संतçुट 
असणारा कमर् करीत असला तरी बद्ध होत नाहीं. २८. 
 

अिखलैिवर्षयैमुर्क्तो ज्ञानिवज्ञानवानिप । 
यज्ञाथर्ं तèय सकलं कृतं कमर् िवलीयते ॥ २९ ॥ 
सवर् िवषयांपासून मकु्त व ज्ञान आिण िवज्ञान [अनुभवयुक्त ज्ञान] यांनी 
युक्त अशा मनुçयाचे सवर् कमर् यज्ञाथर् होते. ×याने केलेãया सवर् कमार्चा 
लय अथवा नाश होतो [ àह० तो कमर् करीत नाहीं असे समजावे ]. २९. 
 

अहमिग्नहर्िवहȾता हुतं यÛमिय चािपर्तम ्। 
ब्रéमाÜतåयं च तेनाथ ब्रéमÖयेव यतो रतः ॥ ३० ॥ 

अिग्न, हिव [ हवन करावयाचे द्रåय ], होता, व जे माÐयामÚयɅ अपर्ण केलेले 
द्रåय आिण यज्ञाचे प्राÜतåय जे ब्रéम ते सवर् मी आहɅ. ज्ञानी ब्रéमाचे 
िठकाणी रममाण होतो तर याकिरतांच [तेन ]. ३०. 
 

योिगनः केिचदपरे िदçटं यजं्ञ वदिÛत च । 
ब्रéमािग्नरेव यज्ञो वै इित केचन मेिनरे ॥ ३१ ॥ 
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दसुरे कोणी योगी शाèत्रांनीं दाखिवलेला यज्ञ करावा असे àहणतात. ब्रéम 
हाच अिग्न ÏयामÚये आहे असा तरी एक यज्ञच होय [ àह० ब्रéमज्ञान ] 
असे दसुर् या योग्यांचे मत आहे. ३१. 
 

संयमाग्नौ परे भूप इिÛद्रयाÖयुपजुéवित । 
खािग्नçवÛये तɮिवषयांæछÞदादीनुपजुéवित ॥ ३२ ॥ 

हे राजा, दसुरे कोणी संयमǾपी अग्नीचे िठकाणीं इंिद्रयांचे हवन करतात. 
दसुरे कोणी इंिद्रयǾपी अग्नींचे िठकाणी ×यांÍया [àह० इंिद्रयांÍया] शÞदािद 
िवषयांचे हवन करतात. ३२. 
 

प्राणानािमिÛद्रयाणां च परे कमार्िण कृ×èनशः । 
िनजा×मरितǾपेऽग्नौ ज्ञानदीÜते प्रजुéवित ॥ ३३ ॥ 

दसुरे कोणी प्राणांÍया आिण इंिद्रयांÍया कमार्ंचɅ सवर्था ज्ञानाने प्रदीÜत 
झालेãया आ×मानंदǾपी अिग्नमÚये हवन करतात. ३३. 
 

द्रåयेण तपसा वािप èवाÚयायेनािप केचन । 
तीĭĭतने यितनो ज्ञानेनािप यजिÛत माम ्॥ ३४ ॥ 

दसुरे कोणी यित द्रåयाने, कोणी तपाने, कोणी ÚयानानɅ, कोणी तीĭ ĭताने 
आिण कोणी ज्ञानाने माझे यजन करतात. ३४. 
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प्राणेऽपानं तथा प्राणमपाने प्रिक्षपिÛत ये । 
ǽɮÚवा गतीæचोभयोèते प्राणायामपरायणाः ॥ ३५ ॥ 

जे प्राणवायूचे िठकाणी अपान àह० रेचक आिण अपानवायूचे िठकाणीं प्राण 
éम० परूक, दोहɉÍयािह गतींचा रोध कǾन àह० कंुभक ठेवतात ते 
प्राणायामत×पर होत. ३५. 
 

िज×वा प्राणाÛप्राणगतीǽपजुéवित तेषु च । 
एवं नानायज्ञरता यज्ञÚवंिसतपातकाः ॥ ३६ ॥ 
िन×यं ब्रéम प्रयाÛ×येते यज्ञिशçटामतृािशनः । 

अयज्ञकािरणो लोको नायमÛयः कुतो भवेत ्॥ ३७ ॥ 
ते प्राणांना िजंकून ×यांचे िठकाणीं प्राणाÍया गतींचे हवन करतात. याप्रमाणे 
नानाप्रकारÍया यज्ञांचे िठकाणीं रत असलेले व यज्ञानɅ पातकांचा नाश 
झालेले असे हे यज्ञाचे अविशçठ जɅ अमतृǾपी फल ते भोगणारे हो×साते 
ब्रéमाप्रत जातात. यज्ञ न करणाराला हा मनुçय लोक देखील प्राÜत होत 
नाही, मग परलोक कोठून प्राÜत होणार ? ३६-३७. 
 

काियकािदित्रधाभूताÛयज्ञाÛवेदे प्रितिçठतान ्। 
ज्ञा×वा तानिखलाÛभूप मोêयसेऽिखलबÛधनात ्॥ ३८ ॥ 
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हे राजा, वेदांमÚये èथान पावलेãया [ àह० सांिगतलेãया ] काियक, वािचक 
व मानिसक अशा तीन प्रकारÍया ×या यज्ञांना पणूर् जाणãयावर त ूसवर् 
बंधनापासून मकु्त होशील. ३८, 
 

सवȶषां भूप यज्ञानां ज्ञानयज्ञः परो मतः । 
अिखलं लीयते कमर् ज्ञाने मोक्षèय साधने ॥ ३९ ॥ 

हे राजा, सवर् यज्ञांमÚये ज्ञानयज्ञ Įेçठ आहे असे माझे मत आहे. मोक्षाचे 
साधन जɅ ज्ञान ×याचे िठकाणी सवर् कमार्चा लय होतो. ३९. 
 

तÏजे्ञयं पुǽषåयाघ्र प्रæनेन निततः सताम ्। 
शुĮूषया विदçयिÛत संतèत××विवशारदाः ॥ ४० ॥ 

हे पǽुषĮेçठा, सजनांना प्रæन कǾन आिण नम्रता धǾन ते ज्ञान प्राÜत 
करावयाचे असते. हɅ ज्ञान जाणÖयाची खरी इÍछा असली àहणजे 
त××विवशारद सÏजन सांगतात. ४०. 
 

नानासंगाÑजनः कुवर्Ûनैकं साधुसमागमम ्। 
करोित तेन संसारे बÛधनं समुपैित सः ॥ ४१ ॥ 

एक साधुसंग न करतां मनुçय नानाप्रकारचे संग करतो व तेणɅकǾन तो 
जगामÚये बंधन पावतो. ४१. 
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स×संगाɮगुणसंभूितरापदां लय एव च । 
èविहतं प्राÜयते सवȷिरह लोके परत्र च ॥ ४२ ॥ 

स×संगापासून सवार्ंना गुणांची उ×पि×त, आप×तींचा नाश आिण इहलोकीं व 
परलोकीं èविहत हीं प्राÜत होतात. ४२. 
 

इतर×सुलभं राजÛस×संगोऽतीव दलुर्भः । 
यÏज्ञा×वा पुनबर्Ûधमेित जे्ञयं ततèततः ॥ ४३ ॥ 

हे राजा, इतर गोçटी सलुभ आहेत, पण स×संग अितशय दलुर्भ आहे. याचɅ 
ज्ञान झालɅ àहणजे कोण×यािह गोçटीपासून [ततèततः ] मनुçय पÛुहां बंध 
पावत नाहीं असɅ जाण । इित जे्ञयं ]. ४३. 
 

ततः सवार्िण भूतािन èवा×मÛयेवािभपæयित । 
अितपापरतो जतंèुततèतèमा×प्रमुÍयते ॥ ४४ ॥ 

नंतर àह० स×संगानंतर èवतःचे िठकाणी सवर् भतूमात्र आहे असे तो पहातो. 
×याचे योगानɅ [= ततः = èवतःचे िठकाणीं भतूमात्राचɅ दशर्न झाãयानɅ] 
अ×यंत पापाचे िठकाणी रत असला तरी ×यापासून मोकळा होतो. ४४. 
 

ɮिविवधाÛयिप कमार्िण ज्ञानािग्नदर्हित क्षणात ्। 
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प्रिसद्धोऽिग्नयर्था सवर्ं भèमतां नयित क्षणात ्॥ ४५ ॥ 
Ïयाप्रमाणे प्रÏविलत अिग्न क्षणांत सवार्ंचे भèम करतो ×याप्रमाणे ज्ञानǾपी 
अिग्न बाéय व आंतर अशा दोन प्रकारÍया कमार्ंचे क्षणांत दहन करतो. 
४५. 
 

न ज्ञानसमतामेित पिवत्रिमतरÛनपृ । 
आ×मÛयेवावगÍछिÛत योगा×कालेन योिगनः ॥ ४६ ॥ 

हे राजा, इतर कोणतीिह पिवत्र वèत ुज्ञानाÍया बरोबरीला येत नाहीं. योगी 
योगाßयासानɅ कालɅकǾन èवतःचे िठकाणी ज्ञान जाणतात, ४६. 
 

भिक्तमािनिÛद्रयजयी त×परो ज्ञानमाÜनुयात ्। 
लÞÚवा त×परमं मोक्षं èवãपकालेन या×यसौ ॥ ४७ ॥ 

भिक्तमान,् इंिद्रयɅ िजंकलेãया व ज्ञानत×पर मनुçयाला ज्ञान प्राÜत होते. ते 
ज्ञान िमळिवãयानंतर अãपकाळांत तो उ×तम मोक्षाला जातो. ४७. 
 

भिक्तहीनोऽĮƧधानः सवर्त्र संशयी तु यः । 
तèय शं नािप िवज्ञानिमह लोकोऽथ वा परः ॥ ४८ ॥ 
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पण जो भिक्तहीन, Įद्धाहीन व सवर्त्र संशयी असतो ×याचे कãयाण होत 
नाही, ×याला ज्ञान िमळत नाहीं, ×याला इहलोक नाहीं अथवा परलोक नाहीं. 
४८. 
 

आ×मज्ञानरतं ज्ञाननािशतािखलसंशयम ्। 
योगाèतािखलकमार्णं बÚनिÛत भूप तािन न ॥ ४९ ॥ 

हे भपूा, आ×मज्ञानाचे िठकाणी रत असलेãया, ज्ञानाचे योगाने Ïयाने सवर् 
संशयांचा नाश केला आहे, योगाचे योगानɅ Ïयाची सवर् कमɏ अèत पावली 
आहेत, अशा मनुçयाला बद्ध करीत नाहींत. ४९. 
 

ज्ञानखɬगप्रहारेण संभूतामज्ञतां बलात ्। 
िछ×वाÛतःसंशयं तèमाɮयोगयुक्तो भवेÛनरः ॥ ५० ॥ 

याकिरतां, उ×पÛन झालेãया अज्ञानाला आिण आंत अथवा मनामÚये ) 
असलेãया संशयाला ज्ञानǾपी खɬगाÍया प्रहाराने जोरानɅ छेदनू टाकून 
मनुçयाने योगयुक्त åहावे. ५० 
 

इित Įीमɮ गणेशगीतासूपिनषदथर्गभार्सु 
योगामतृाथर्शाèत्रे Įीगणेशपुराणे उ×तरखÖड े

गजाननवरेÖयसंवादे िवज्ञानप्रितपादनो नाम ततृीयोऽÚयायः ॥ 
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िवज्ञानप्रितपादन नामे ितसरा अÚयाय समाÜत ॥ ३ ॥ 
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॥ अथ चतुथȾऽÚयायः - अÚयाय चौथा - वैधसंÛयासयोगः ॥ 
 

वरेÖय उवाच - 
संÛयिèतæचैव योगæच कमर्णां वÖयर्ते ×वया । 

उभयोिनर्िæचतं ×वेकं Įेयो यɮवद मे प्रभो ॥ १ ॥ 
वरेÖय àहणाला, हे प्रभो, कमार्ंचा संÛयास आिण कमार्ंचा योग या दोहोचɅ तूं 
वणर्न केलेस. या दोहɉपैकी जो िनिæचत Įेयèकर असेल तो मला सांग. १. 
 

Įीगजानन उवाच - 
िक्रयायोगो िवयोगæचाÜयुभौ मोक्षèय साधने । 

तयोमर्Úये िक्रयायोगè×यागा×तèय िविशçयते ॥ २ ॥ 
Įीगजानन àहणाला, कमार्चा योग आिण कमार्चा संÛयास हे दोÛही मोक्षाचे 
साधन आहेत. ×यांमÚये कमार्Íया ×यागापेक्षां कमार्चा योग िवशेष अथवा 
अिधक Įेयèकर आहे. २. 
 

ɮवÛɮवदःुखसहोऽɮवेçटा यो न काङ् क्षित िकंचन । 
मुÍयते बÛधना×सɮयो िन×यं संÛयासवाÛसुखम ्॥ ३ ॥ 
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शीत-उçण, जÛम-म×ृयु इ×यािद ɮवंɮवǾपी दःुखɅ सहन करणारा, ×यांचा ɮवेष 
न करणारा असा जो मनुçय कशाचीिह आकांक्षा धरीत नाहीं तो िन×य 
सखुाने असणारा संÛयासी त×काल बंधनापासून मकु्त होतो. ३. 
 

वदिÛत िभÛनफलकौ कमर्णè×यागसंग्रहौ । 
मूढाãपज्ञाèतयोरेकं संयुÑजीत िवचक्षणः ॥ ४ ॥ 

कमर्×याग व कमर्योग हे िभÛन फलɅ देणारे आहेत असे मखूर् व अãपज्ञ 
àहणतात. शहाÖया मनुçयाने ×यांपैकी एकाचा योग करावा. ४ 
 

यदेव प्राÜयते ×यागा×तदेव योगतः फलम ्। 
संग्रहं कमर्णो योगं यो िवÛदित स िवÛदित ॥ ५ ॥ 

×यागापासून जे प्राÜत होते तɅच फल कमार्Íया योगापासून िमळते. कमार्चा 
संग्रह हाच योग होय; हा Ïयाला प्राÜत होतो ×याला प्राÜतåय=ब्रéम प्राÜत 
होते. ५. 
 

केवलं कमर्णां Ûयासं संÛयासं न िवदबुुर्धाः । 
कुवर्ÛनिनÍछया कमर् योगी ब्रéमैव जायते ॥ ६ ॥ 

कमार्ंचा केवळ ×याग àहणजे संÛयास नåहे असे ज्ञाते जाणतात. पण 
इÍछारिहत कमर् करणारा योगी ब्रéमच होतो. ६. 
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िनमर्लो यतिच×ता×मा िजतखो योगत×परः । 
आ×मानं सवर्भूतèथं पæयÛकुवर्Ûन िलÜयते ॥ ७ ॥ 

िनमर्ल [=शदु्ध, पापरिहत], िच×त व आ×मा िजंकलेला, इंिद्रये िजंकलेला, 
योगत×पर आिण आपलाच आ×मा सवर् भतूांचे िठकाणीं आहे असे पहाणारा 
कमर् करीत असला तरी ×यानɅ िलÜत होत नाहीं. ७. 
 

त××विवɮयोगयुक्ता×मा करोमीित न मÛयते । 
एकादशानीिÛद्रयािण कुवर्िÛत कमर्संख्यया ॥ ८ ॥ 

त××ववे×ता आिण योगाचे िठकाण मन युक्त असलेला योगी 'मी कमर् 
करतो' असे मानीत नाहीं; एकादश इंिद्रये संख्येने िततकींच àहणजे एकादश 
कमȶ करतात असे तो जाणतो. ८. 
 

त×सवर्मपर्येɮ ब्रéमÖयिप कमर् करोित यः । 
न िलÜयते पुÖयपापैभार्नुजर्लगतो यथा ॥ ९ ॥ 

जो योगी जɅ कमर् करतो ते सवर् ब्रéमाला अपर्ण करतो तो ×या कमार्चे पÖुय 
अथवा पाप यांनीं िलÜत होत नाहीं. जलामÚये प्रितिबिंबत असलेला सूयर् 
Ïयाप्रमाणे जलानɅ िलÜत होत नाहीं तɮवत.् ९. 
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काियकं वािचकं बौद्धमैिÛद्रयं मानसं तथा । 
×यक्×वाशां कमर् कुवर्िÛत योगज्ञािæच×तशदु्धये ॥ १० ॥ 

योगज्ञानी िच×तशदु्धीकिरतां काियक, वािचक, बिुद्धिवषयक, इंिद्रयिवषयक व 
मानिसक कमर् फलाची आशा सोडून करतात. १०. 
 

योगहीनो नरः कमर् फलेहया करो×यलम ्। 
बÚयते कमर्बीजैः स ततो दःुखं समæनुते ॥ ११ ॥ 

योगज्ञानहीन मनुçय फलाÍया इÍछेने पçुकळ कमर् करतो. तो कमार्Íया 
बीजानɅ àह० फलेÍछेने बद्ध होतो व ×यापासून दःुख पावतो. ११. 
 

मनसा सकलं कमर् ×यक्×वा योगी सुखं वसेत ्। 
न कुवर्ÛकारयÛवािप नÛदÛæवभे्र सुप×तने ॥ १२ ॥ 

योगी मनाने सवर् कमार्ंचा ×याग कǾन कांहीं न करतां अथवा कांहीं न 
करिवतां गुहेमÚये अथवा मोɫया नगरामÚये आनंदयुक्त हो×साता सखुाने 
रहातो. १२. 
 

न िक्रया न च कतृर्×वं कèय िच×सÏृयते मया । 
न िक्रयाबीजसंपकर् ः शक्×या ति×क्रयतेऽिखलम ्॥ १३ ॥ 
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कोणाचे कमर् अथवा कोणाÍया कमार्चे कतृर्×व अथवा कोणाÍया कमर्बीजाचा 
[फलेÍछेचा िकंवा वासनेचा] संबंध देखील मी उ×पÛन करीत नाही. हे सवर् 
माया करते. १३. 
 

कèयिच×पुÖयपापािन न èपशृािम िवभुनृर्प । 
ज्ञानमूढा िवमुéयÛते मोहेनावतृबुद्धयः ॥ १४ ॥ 

हे नपृा, मी सवर्åयापी आहे तरी कोणाÍयािह पÖुयाला अथवा पापाला èपशर् 
करीत नाहीं. मोहाने बिुद्ध आÍछािदत झालेले ज्ञानहीन लोक मोह पावतात. 
१४. 
 

िववेकेना×मनोऽज्ञानं येषां नािशतमा×मना । 
तेषां िवकाशमायाित ज्ञानमािद×यव×परम ्॥ १५ ॥ 

Ïयांचे आ×àयािवषयींचे अज्ञान िववेकानɅ आिण आ×मज्ञानानɅ [आ×मना] 
नाश पावलेले आहे ×यांÍया िठकाणी Įेçठ [परं] ज्ञान सयूार्प्रमाणे िवकास 
पावते. १५. 
 

मिÛनçठा मिद्धयोऽ×यÛतं मिÍच×ता मिय त×पराः । 
अपुनभर्वमायािÛत िवज्ञानाÛनािशतैनसः ॥ १६ ॥ 
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माÐया िठकाणी िनçठा असलेले, माÐया िठकाणी बिुद्ध असलेले, माÐया 
िठकाणी अ×यंत िच×त असलेले व माÐया िठकाणी त×पर असलेले, 
अनुभवयुक्त ज्ञानानɅ पापाचा नाश झाãयावर पनुः जÛम पावत नाहींत. १६. 
 

ज्ञानिवज्ञानसंयुक्ते ɮिवजे गिव गजािदषु । 
समेक्षणा महा×मानः पिÖडताः æवपचे शुिन ॥ १७ ॥ 

ज्ञान व िवज्ञान यांनी युक्त ब्राàहण, गाय, ह×ती इ×यािद प्राणी, चांडाल 
अथवा æवान यांचे िठकाणी महा×àया पंिडतांची Ǻिçट समान असते. १७. 
 

वæयः èवगȾ जग×तेषां जीवÛमुक्ताः समेक्षणाः । 
यतोऽदोषं ब्रéम समं तèमा×तैिवर्षयीकृतम ्॥ १८ ॥ 

èवगर् आिण जग ×यांना वश असत,े समान Ǻिçट ठेवणारे ते जीवÛमकु्त 
होत. कारण, दोषरिहत व समान असे ब्रéम ×यांनी आपãया ज्ञानाचा िवषय 
केलेले असते àहणून. १८. 
 

िप्रयािप्रये प्राÜय हषर्ɮवेषौ ये प्राÜनुविÛत न । 
ब्रéमािĮता असंमूढा ब्रéमज्ञाः समबुद्धयः ॥ १९ ॥ 
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िप्रय अथवा अिप्रय प्राÜत झाली असतां जे हषर् अथवा दःुख पावत नाहींत, 
जे ब्रéमाचा आĮय करतात, मोहरिहत व सवर्त्र समान बिुद्ध ठेवणारे 
असतात ते ब्रéमज्ञ होत. १९. 
 

वरेÖय उवाच - 
िकं सुखं ित्रषु लोकेषु देवगÛधवर्योिनषु । 

भगवÛकृपया तÛमे वद िवɮयािवशारद ॥ २० ॥ 
वरेÖय àहणाला, हे िवɮयािवशारदा भगवंता, त्रलैोक्यामÚये आिण देवगंधवार्िद 
योनींमÚये खरɅ सखु कोणते ते मला कृपा कǾन सांग. २०. 
 

Įीगजानन उवाच - 
आनÛदमæनुतेऽसक्तः èवा×मारामो िनजा×मिन । 
अिवनािश सुखं तिद्ध न सुखं िवषयािदषु ॥ २१ ॥ 

Įीगजानन àहणाला, आसािक्तरिहत असलेला मनुçय èवतःचे आ×àयाचे 
िठकाणीं आराम पावतो, èवतःचे आ×àयाचे िठकाणी आनंद भोगतो. हɅ जɅ 
सखु ते शाæवत सखु होय, िवषयािदकांचे िठकाणीं िमळणारे सखु शाæवत 
नåहे. २१. 
 

िवषयो×थािन सौख्यािन दःुखानां तािन हेतवः । 
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उ×पि×तनाशयुक्तािन तत्रासक्तो न त××विवत ्॥ २२ ॥ 
िवषयांपासून उ×पÛन होणारी जी सखुɅ तीं दःुखांना कारण होत, ती उ×पि×त 
व नाश यांनी युक्त आहेत. त××ववे×ता ×यांचे िठकाणीं आसक्त नसतो. २२. 
 

कारणे सित कामèय क्रोधèय सहते च यः । 
तौ जेतुं वçमर्िवरहा×स सुखं िचरमæनुते ॥ २३ ॥ 

काम, क्रोध इ×यािद िवषयांचे कारण असतांिह जो देहबुिद्ध टाकून 
[वçमर्=देह=देहबुिद्ध=अहंकार ] ×यांना िजंकÖयाला समथर् होतो ×याला शाæवत 
सखु प्राÜत होते. २३. 
 

अÛतिनर्çठोऽÛतःप्रकाशोऽÛतःसुखोऽÛतारितलर्भेत ्। 
असंिदग्धोऽक्षयं ब्रéम सवर्भूतिहताथर्कृत ्॥ २४ ॥ 

Ïयाला अंतरा×àयामÚये िनçठा, प्रकाश [ज्ञान], सखु आिण रित प्राÜत झालीं 
आहेत, जो संशयरिहत झाला आहे वे जो सवर् भतूांचे िहत करÖयांत गढून 
गेलेला आहे, तोच अिवनाशी ब्रéम पावतो. २४. 
 

जेतारः षɬ िरपूणां ये शिमनो दिमनèतथा । 
तेषां समÛततो ब्रéम èवा×मज्ञानां िवभा×यहो ॥ २५ ॥ 
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षɬ िरपंूना िजंकणार् या, शम व दम यांनी युक्त असलेãया अशा आ×मज्ञानी 
मनुçयांÍया भɉवती सवर्त्र ब्रéम प्रकाशते. २५. 
 

आसनेषु समासीनè×यक्×वेमािÛवषयाÛबिहः । 
संèतßय भकुृटीमाèते प्राणायामपरायणः ॥ २६ ॥ 

या शÞदèपशार्िद िवषयांना बाहेर टाकून योगाची आसनɅ योग्य प्रकारे 
करणारा [आसनांचे िठकाणी चांगला िèथत असलेला ] प्राणायामत×पर योगी 
भवुयांचा संकोच कǾन बसतो. २६. 
 

प्राणायामं तु संरोधं प्राणापानसमुɮ भवम ्। 
वदिÛत मुनयèतं च ित्रधाभूतं िवपिæचतः ॥ २७ ॥ 

प्राण व अपान यांपासून उ×पÛन होणारा वायूचा िनरोध हाच प्राणायाम 
होय. हा तीन प्रकारचा आहे असे ज्ञाते मिुन àहणतात. २७ 
 

प्रमाणं भेदतो िविद्ध लघुमÚयममु×तमम ्। 
दशिभɮर्åयिधकैवर्णȷः प्राणायामो लघुः èमतृः ॥ २८ ॥ 

लघु, मÚयम व उ×तम असे तीन प्रकारचे भेदाचे प्रमाण आहे असे जाण. 
बारा वणार्ंनी [= अक्षरांनीं ] होणारा प्राणायाम 'लघु' होय असे àहणतात. 
२८. 
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चतुिवर्ंश×यक्षरो यो मÚयमः स उदाǿतः । 
षɪित्रशंãलघुवणȾ य उ×तमः सोऽिभधीयते ॥ २९ ॥ 

जो चोवीस अक्षरांचा प्राणायाम तो 'मÚयम' असे àहणतात. छ×तीस र् हèव 
अक्षरांचा प्राणायाम तो 'उ×तम' असे àहणतात. २९. 
 

िसहंं शादूर्लकं वािप म×तेभं मदृतुां यथा । 
नयिÛत प्रािणनèतɮव×प्राणापानौ सुसाधयेत ्॥ ३० ॥ 

Ïयाप्रमाणे मनुçय [ प्रािणनः] िसहं, वाघ अथवा म×त ह×ती यांना मऊ 
आणतात ×याप्रमाणे प्राण व अपान यांचे चांगले साधन करावɅ [=यांना 
ताÞयात आणावे ]. ३०. 
 

पीडयिÛत मगृाèते न लोकाÛवæयं गता नपृ । 
दह×येनèतथा वायुः संèतÞधो न च त×तनुम ्॥ ३१ ॥ 

हे नपृा, ते वश झालेले पश ुÏयाप्रमाणे लोकांना पीडा देत नाहीत ×याप्रमाणे 
ते वश झालेले प्राण व अपान लोकांना पीडा देत नाहींत. ३१. 
 

यथा यथा नरः किæच×सोपानाविलमाक्रमेत ्। 
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तथा तथा वशीकुयार्×प्राणापानौ िह योगिवत ्॥ ३२ ॥ 
Ïयाप्रमाणे एखादा मनुçय िजÛयाÍया पायर् या एकामागनू एक क्रमानɅ चढून 
जातो ×याप्रमाणे प्राण व अपान यांना एकेक पायरीÍया क्रमानɅ योगज्ञ 
मनुçयाने वश करावे. ३२. 
 

पूरकं कुàभकं चैव रेचकं च ततोऽßयसेत ्। 
अतीतानागतज्ञानी ततः èयाÏजगतीतले ॥ ३३ ॥ 

नंतर परूक, कंुभक आिण रेचक यांचा अßयास करावा, तेणɅकǾन 
जगतीतलावर भतू व भिवçय हे जाणणारा असा तो होतो. ३३. 
 

प्राणायामैɮर्वादशिभǽ×तमैधार्रणा मता । 
योगèतु धारणे ɮवे èयाɮयोगीशèते सदाßयसेत ्॥ ३४ ॥ 

बारा उ×तम प्राणायामांनीं एक धारणा होते असे मानले आहे. दोन धारणा 
àहणजे योग होतो. योगीæवरानɅ ×या दोन धारणांचा सवर्दा अßयास करावा. 
३४. 
 

एवं यः कुǽते राजंिèत्रकालज्ञः स जायते । 
अनायासेन तèय èयाɮवæयं लोकत्रयं नपृ ॥ ३५ ॥ 



Page 63 of 117 
 

हे राजा, याप्रमाणे जो करतो तो ित्रकालज्ञानी होतो. हे नपृा, ×याला 
अनायासानɅ त्रलैोक्य वश होते. ३५. 
 

ब्रéमǾपं जग×सवर्ं पæयित èवाÛतरा×मिन । 
एवं योगæच संÛयासः समानफलदाियनौ ॥ ३६ ॥ 

सवर् जग ब्रéमǾप आहे व èवतःÍया अंतरा×àयामÚये आहे असे ×याला 
िदसते. या प्रकारे योग आिण संÛयास हे दोÛही समान फल देणारे आहेत. 
३६. 
 

जÛतूनां िहतकतार्रं कमर्णां फलदाियनम ्। 
मां ज्ञा×वा मुिक्तमाÜनोित त्रलैोक्यèयेæवरं िवभुम ्॥ ३७ ॥ 

सवर् प्राÖयांचे िहत करणारा व कमार्चे फल देणारा, त्रलैोक्याचा ईæवर व 
सवर्åयापी जो मी ×या मला जाणãयावर मनुçयाला मिुक्त प्राÜत होते. ३७. 
 

इित Įीमɮ गणेशगीतासूपिनषदथर्गभार्सु योगामतृाथर्शाèत्र े
Įीगणेशपुराणे उ×तरखÖड ेगजाननवरेÖयसंवादे 

वैधसंÛयासयोगो नाम चतुथȾऽÚयायः ॥ 
वैधसंÛयासयोग नामक चौथा अÚयाय समाÜत ॥ 
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॥ अथ पÑचमोऽÚयायः  अÚयाय पाचवा - योगाविृ×तप्रशंसनः ॥ 
 

Įीगजानन उवाच - Įौतèमातार्िन कमार्िण फलं नेÍछÛसमाचरेत ्। 
शèतः स योगी राजेÛद्र अिक्रयाɮयोगमािĮतात ्॥ १ ॥ 

Įीगजानन àहणाला, फलाची इÍछा न धिरतां मनुçयाने Įौत व èमातर् कमɏ 
आचरण करावी. हे राजɅद्रा, योगाचा आĮय केलेãया पण कमर्रिहत 

असलेãया योग्यापेक्षां तो योगी फलांची इÍछा न धिरतां कमर् करणारा 
प्रशंसनीय होय. १. 

 

योगप्राÜ×यै महाबाहो हेतुः कमȷव मे मतम ्। 
िसिद्धयोगèय संिसɮÚयै हेतू शमदमौ मतौ ॥ २ ॥ 

हे महाबाहो, योगप्राÜतीला कारण कमर्च आहे असे माझे मत आहे. 
िसिद्धयोगाची िसिद्ध होÖयाला कारण शम आिण दम आहेत असे मानलɅ 

आहे. २. 
 

इिÛद्रयाथार्ंæच संकãÜय कुवर्Ûèवèय िरपुभर्वेत ्। 
एतानिनÍछÛयः कुवर्िÛसिद्ध ंयोगी स िसɮÚयित ॥ ३ ॥ 

इंिद्रयांÍया अथार्ंचा संकãप कǾन कमर् करणारा èवतःचा शत्र ुहोतो. ( पण ) 
×यांची [= इंिद्रयाथार्ंची] इÍछा न करतां जो कमर् [ िसिद्ध ं] करतो तो योगी 

िसिद्ध पावतो. ३. 
 

सुǿ×वे च िरपु×वे च उद्धारे चैव बÛधने । 
आ×मनैवा×मनो éया×मा ना×मा भवित कæचन ॥ ४ ॥ 
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िमत्र×व, शत्र×ुव, उद्धार अथवा बंधन हीं होÖयाला जो तो èवतःच कारण 
असतो, दसुरा कोणी नसतो. ४. 

 

मानेऽपमाने दःुखे च सुखेऽसुǿिद साधुषु । 
िमत्रऽेिमत्रऽेÜयुदासीने ɮवेçये लोçठे च काÑचने ॥ ५ ॥ 

समो िजता×मा िवज्ञानी ज्ञानीिÛद्रयजयावहः । 
अßयसे×सततं योगं यदा युक्ततमो िह सः ॥ ६ ॥ 

मान, अपमान, दःुख, सखु, असाध,ु साधु, िमत्र, शत्र,ु उदासीन, ɮवेषाला योग्य 
मनुçय, मातीचɅ ढɅकूळ, सवुणर् यांचे िठकाणी समान बदु्धी झालेला, अंतःकरण 
िजंकलेला, अनुभवयुक्त ज्ञान असलेला, ज्ञानी, इंिद्रये िजंकलेला असा मनुçय 
जेåहां सतत योगाचा अßयास करील तåेहां तो Įेçठ योगी होतो. ५-६. 

 

तÜतः ĮाÛतो åयाकुलो वा क्षुिधतो åयग्रिच×तकः । 
कालेऽितशीतेऽ×युçणे वािनलाग्Ûयàबुसमाकुले ॥ ७ ॥ 

सÚवनावितजीणȶ गोःèथाने साग्नौ जलािÛतके । 
कूपकूले æमशाने च नɮयां िभ×तौ च ममर्रे ॥ ८ ॥ 

चै×ये सविãमके देशे िपशाचािदसमावतृे । 
नाßयसेɮयोगिवɮयोगं योगÚयानपरायणः ॥ ९ ॥ 

ताप पावलेला, ĮाÛत, åयाकुळ, क्षुिधत अथवा िच×त åयग्र असतांना, अितशय 
शीत अथवा अितशय उçण समयीं, वायु-अिग्न अथवा जल यांनी अ×यंत 
युक्त िठकाणी, Úविनयुक्त िठकाणीं, अित जीणर् झालेãया गोɫयामÚयɅ, 
अग्नीने युक्त èथलीं, उदक सिÛनध आहे अशा िठकाणीं, िवहींरीÍया 
काठावर, æमशानामÚये, िपशाच इ×यािदकांनीं åयाÜत प्रदेशीं योग्याने 
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योगÚयानपरायण होऊन योगाचा अßयास कǾ नये. ७-९. 
 

èमिृतलोपæच मूक×वं बािधयर्ं मÛदता Ïवरः । 
जडता जायते सɮयो दोषाज्ञानािद्ध योिगनः ॥ १० ॥ 

वर सांिगतलेले दोष माहीत नसतील व ×यामळेु दोषयुक्त योगाßयास करील 
तर योग्याला त×काळ èमिृतलोप, मकू×व, बिधरता, मÛदता, ताप आिण 

जडता हीं उ×पÛन होतात. १०. 
 

एते दोषाः पिर×याÏया योगाßयसनशािलना । 
अनादरे िह चैतेषां èमिृतलोपादयो धु्रवम ्॥ ११ ॥ 

योगाßयासशाली मनुçयाने या दोषांचा ×याग करावा. यांकड ेलक्ष न 
िदãयास èमिृतलोपािद फल खात्रीने प्राÜत होते. ११. 

 

नाितभुÑजÛसदा योगी नाभुÑजÛनाितिनिद्रतः । 
नाितजाग्रि×सिद्धमेित भूप योगं सदाßयसन ्॥ १२ ॥ 

हे भपूा, कधीिह अितशय न खाणारा, अगदी कमी न खाणारा, अित िनद्रा न 
घेणारा, अित जागरण न करणारा व नेहमी योगाßयास करणारा योगी िसिद्ध 

पावतो. १२. 
 

संकãपजांè×यजे×कामािÛनयताहारजागरः । 
िनयàय खगणं बुɮÚया िवरमेत शनैः शनैः ॥ १३ ॥ 

संकãपापासून उ×पÛन होणार् या इÍछांचा ×याग करावा. आहार, जागरण 
इ×यािदकांचे िनयमन कǾन व बदु्धीचे योगानɅ इंिद्रयसमदुायांचे िनयमन 
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कǾन हळू हळू ( िवषयांपासून ) िवराम पावावा. १३. 
 

ततèततः कृषेदेतɮयत्र यत्रानुगÍछित । 
ध×ृया×मवशगं कुयार्िÍच×तं चÑचलमाǺतः ॥ १४ ॥ 

नंतर हे चंचल िच×त जेथɅ जेथɅ जात असेल तेथून तेथून ओढून योगाचे 
िठकाणीं आदरयुक्त मनुçयानɅ धैयार्नɅ ते आपãया ताÞयांत राहील असे 

करावɅ. १४. 
 

एवं कुवर्Ûसदा योगी परां िनवृर्ितमÍृछित । 
िवæविèमिÛनजमा×मानं िवæवं च èवा×मनीक्षते ॥ १५ ॥ 

सवर्दा याप्रमाणे करणारा योगी अ×यंत Įेçठ असे सखु पावतो. िवæवामÚये 
आपला आ×मा व आपãया आ×àयामÚयɅ िवæव आहे असे तो पहातो. १५. 

 

योगेन यो मामुपैित तमुपैàयहमादरात ्। 
मोचयािम न मुÑचािम तमहं मां स न ×यजेत ्॥ १६ ॥ 

योगानɅ जो माÐयाजवळ येतो ×याÍयाजवळ मी आदरानɅ जातो. मी ×याला 
मकु्त करतो. ×याचा ×याग करीत नाहीं. तसाच तोिह मला टाकीत नाहीं. 

१६. 
 

सुखे सुखेतरे ɮवेषे क्षुिध तोषे समèतिृष । 
आ×मसाàयेन भूतािन सवर्गं मां च वेि×त यः ॥ १७ ॥ 

जीवÛमुक्तः स योगीÛद्रः केवलं मिय संगतः । 
ब्रéमादीनां च देवानां स वÛɮयः èयाÏजगत्रये ॥ १८ ॥ 
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सखु, दःुख, ɮवेष, क्षुधा, तोष, तषृा, यांचे िठकाणीं जो समान असतो, जो 
प्रािणमात्राला व सवर्åयापी मला èवतःÍया समान जाणतो, तो योगींद्र 
जीवÛमकु्त होय. केवल माझे िठकाणीं ×याचा समागम झालेला असतो. 

त्रलैोक्यामÚये ब्रéमािद देवांना तो वंɮय होतो. १७-१८. 
 

वरेÖय उवाच - ɮिविवधोऽिप िह योगोऽयमसंभाåयो िह मे मतः । 
यतोऽÛतःकरणं दçुटं चÑचलं दगु्रर्हं िवभो ॥ १९ ॥ 

वरेÖय àहणाला, हे िवभो सवर्åयापी ईæवरा, Ïयाअथɘ अंतःकरण दçुट, चंचल 
व िनयमन करÖयास किठण [दगु्रर्हं ] आहे ×याअथɘ हा दोÛही प्रकारचा योग 

आचरण करÖयास असंभाåय आहे असे माझे मत आहे. १९. 
 

Įीगजानन उवाच - यो िनग्रहं दगु्रर्हèय मनसः संप्रकãपयेत ्। 
घटीयÛत्रसमादèमाÛमुक्तः संसिृतचक्रकात ्॥ २० ॥ 

Įीगजानन àहणाला, िनयमन करÖयास किठण अशा मनाचɅ जो िनयमन 
करतो तोच घिटकायंत्रासारख्या [ àह० कधी न संपणार् या ] संसारचक्रापासून 

मकु्त होतो. २०. 
 

िवषयैः क्रकचैरेत×संसçृटं चक्रकं Ǻढम ्। 
जनæछे×तुं न शक्नोित कमर्कीलः सुसंवतृम ्॥ २१ ॥ 

िवषयǾपी आरांनी तयार केलेलɅ व कमर्Ǿपी िखäयांनी घट्ट बसिवलेलɅ हे Ǻढ 
चक्र छेदÖयास मनुçय समथर् नाहीं. २१. 

 

अितदःुखं च वैराग्यं भोगाɮवैतçृÖयमेव च । 
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गुǽप्रसादः स×सङ् ग उपायाèतÏजये अमी ॥ २२ ॥ 

अित दःुख, वैराग्य, भोगामळेु िनिरÍछता, गुǽप्रसाद आिण स×संग हे ×याला 
िजंकÖयाला उपाय आहेत. २२. 

 

अßयासाɮवा वशीकुयार्Ûमनो योगèय िसद्धये । 
वरेÖय दलुर्भो योगो िवनाèय मनसो जयात ्॥ २३ ॥ 

अथवा अßयासाने योगाÍया िसद्धीकिरतां मन िजंकावे. वरेÖया, या मनाÍया 
जयावांचून योग दलुर्भ आहे. २३. 

 

वरेÖय उवाच - योगभ्रçटèय को लोकः का गितः िकं फल ंभवेत ्। 
िवभो सवर्ज्ञ मे िछिÛध संशयं बुिद्धचक्रभतृ ्॥ २४ ॥ 

वरेÖय àहणाला, हे सवर्ज्ञा, सवर्åयापका, ज्ञानचक्रधारका, योगभ्रçट मनुçयाला 
कोणता लोक िमळतो ? कोणती गित िमळते ? कोणते फल िमळते ? 

यािवषयींचा माझा संशय छेद. २४. 
 

Įीगजानन उवाच - िदåयदेहधरो योगाɮ भ्रçटः èवभȾगमु×तमम ्। 
भुक्×वा योिगकुले जÛम लभेÍछुिद्धमतां कुले ॥ २५ ॥ 

Įीगजानन àहणाला, योगापासून भ्रçट झालेला मनुçय िदåयदेहधारी हो×साता 
उ×तम èवगर्भोग भोगून योग्यांÍया अथवा शदु्धाचरणी कुळामÚये जÛम 

पावतो. २५. 
 

पुनयȾगी भव×येष संèकारा×पूवर्कमर्जात ्। 
न िह पुÖयकृतां किæचÛनरकं प्रितपɮयत े॥ २६ ॥ 
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पवूर्कमार्पासून उ×पÛन होणार् या संèकारामळेु तो पÛुहां योगी होतो. 
पÖुयकमीर् मनुçयांपैकी कोणीिह नरकाला जात नाहीं. २६. 

 

ज्ञानिनçठा×तपोिनçठा×कमर्िनçठाÛनरािधप । 
Įेçठो योगी Įेçठतमो भिक्तमाÛमिय तेषु यः ॥ २७ ॥ 

हे नरािधपा, ज्ञानिनçठ, तपोिनçठ व कमर्िनçठ यांपेक्षां योग Įेçठ आहे; 

आिण योग्यांमÚये माÐया िठकाणीं जो भिक्तमान ्तो सवार्ंत Įेçठ, २७. 
 

इित Įीमɮ गणेशगीतासूपिनषदथर्गभार्सु योगामतृाथर्शाèत्र े

Įीगणेशपुराणे उ×तरखÖड ेगजाननवरेÖयसंवादे योगाविृ×तप्रशंसनो नाम 
पÑचमोऽÚयायः ॥ 

योगाविृ×तप्रशंसा नामक पाचवा अÚयाय समाÜत ॥ ५ ॥ 
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॥ अथ षçठोऽÚयायः अÚयाय सहावा - बुिद्धयोगः ॥ 
 

Įीगजानन उवाच - 
ईǺशं िविद्ध मे त××वं मɮ गतेनाÛतरा×मना । 

यÏज्ञा×वा मामसिÛदग्धं वेि×स मोêयिस सवर्गम ्॥ १ ॥ 

Įीगजानन àहणाला, माÐया िठकाणीं अंतःकरण लावनू माझे त××व [यथाथर् 
èवǾप] अशा प्रकारे जाण की, जे जाणãयाने सवर्åयापी मला त ूसंशयरिहत 

रीतीने जाणशील आिण मकु्त होशील. १. 
 

त×तेऽहं शणुृ वêयािम लोकानां िहतकाàयया । 
अिèत जे्ञयं यतो नाÛयÛमुक्तेæच साधनं नपृ ॥ २ ॥ 

हे नपृा, लोकांÍया िहताÍया इÍछेने मी ते तलुा सांगतɉ. ऐक, जाणÖयाला 
योग्य असे व मकु्तीचे साधन असे ×याहून दसुरɅ कांहीं नाहीं. २. 

 

जे्ञया म×प्रकृितः पूवर्ं ततः èयां ज्ञानगोचरः । 
ततो िवज्ञानसàपि×तमर्िय ज्ञाते नणृां भवेत ्॥ ३ ॥ 

अगोदर माझी माया [प्रकृित] जाणावी. नंतर मला जाणावɅ àह० मी ज्ञानाचा 
िवषय åहावɅ. नंतर माझे ज्ञान झाãयावर ×या मनुçयाला अनुभवयुक्त 

ज्ञानǾपी संपि×त प्राÜत होते. ३. 
 

क्वनलौ खमहङ् कारः कं िच×तं धीसमीरणौ । 
रवीÛद ूयागकृÍचैकादशधा प्रकृितमर्म ॥ ४ ॥ 

पØृवी, अिग्न, आकाश, अहंकार, उदक, िच×त, बिुद्ध, वायु, सूयर्, चंद्र आिण यज्ञ 
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करणारा यजमान अशी अकरा प्रकारची माझी माया आहे. ४. 
 

अÛयां म×प्रकृित ंवदृ्धा मुनयः संिगरिÛत च । 
तथा ित्रिवçटपं åयाÜतं जीव×वं गतयानया ॥ ५ ॥ 

ज्ञानाने वदृ्ध असलेले मिुन माझी दसुरी Įेçठ माया आहे असे सांगतात. 
जीवभाव प्राÜत झालेãया या मायेने त्रलैोक्य åयािपलɅ आहे. ५. 

 

आßयामु×पाɮयते सवर्ं चराचरमयं जगत ्। 
संगाɮिवæवèय संभूितः पिरत्राणं लयोऽÜयहम ्॥ ६ ॥ 

सवर् चराचरमय जग या दोन माया उ×पÛन करतात. यांÍया संगाने होणारी 
िवæवाची उ×पि×त, पालन व लय हीं मी आहɅ. ६. 

 

त××वमेतिÛनबोदंु्ध मे यतते किæचदेव िह । 
वणार्Įमवतां पुंसां पुरा चीणȶन कमर्णा ॥ ७ ॥ 

वणार्Įमधमीर् मनुçयांपैकीं पवूीर् [= पवूर्जÛमीं] केलेãया [चीणȶन] कमार्चे 
योगाने एखादाच हे माझे त××व जाणÖयाचा य×न करतो. ७. 

 

साक्षा×करोित मां किæचɮय×नव×èविप तेष ुच । 
म×तोऽÛयÛनेक्षते िकंिचÛमिय सवर्ं च वीक्षते ॥ ८ ॥ 

×या य×न करणार् यांपैकी एखाɮयालाच माझा साक्षा×कार होतो. तो 
माÐयाहून वेगळे कांहीं आहे असे पहात नाही. सवर् माÐया िठकाणी आहे 

असे पहातो. ८. 
 

िक्षतौ सुगÛधǾपेण तेजोǾपेण चािग्नषु । 
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प्रभाǾपेण पूçÖयÞजे रसǾपेण चाÜसु च ॥ ९ ॥ 

धीतपोबिलनां चाहं धीèतपोबलमेव च । 
ित्रिवधेष ुिवकारेषु मद×ुपÛनेçवहं िèथतः ॥ १० ॥ 

पØृवीमÚये सगंुधǾपानɅ, अग्नीमÚयɅ तेजोǾपानɅ, सयूार्मÚये प्रभाǾपाने, उदक व 
चंद्र यांचेमÚये रसǾपानɅ, बिुद्धवानांमधील बिुद्ध, तपèåयांमधील तप, 

बलवानांमधील बल, अशा तर् हेने माÐयापासून उ×पÛन झालेãया उ×पि×त, 

िèथित व लय या ितÛही िवकारांचे िठकाणीं मी िèथत आहे ९-१०. 
 

न मां िवÛदित पापीयाÛमायामोिहतचेतनः । 
ित्रिवकारा मोहयित प्रकृितमȶ जग×त्रयम ्॥ ११ ॥ 

मायेने िच×त मोिहत झालेãया पाÜयाला मी प्राÜत होत नाहीं. तीन 
िवकारांनी युक्त अंशी माझी माया त्रलैोक्याला मोह पाडते. ११. 

 

यो मे त××वं िवजानाित मोहं ×यजित सोऽिखलम ्। 
अनेकैजर्Ûमिभæचैवं ज्ञा×वा मां मुÍयते ततः ॥ १२ ॥ 

जो माझे त××व जाणतो तो सवर् मोहाचा ×याग करतो. नंतर अनेक 
जÛमांनी या प्रकारे मला पणूर्पणे जाणून तो मकु्त होतो. १२. 

 

अÛये नानािवधाÛदेवाÛभजÛते ताÛĭजिÛत ते । 
यथा यथा मित ंकृ×वा भजते मां जनोऽिखलः ॥ १३ ॥ 

तथा तथाèय तं भावं पूरयाàयहमेव तम ्। 
अहं सवर्ं िवजानािम मां न किæचɮिवबुÚयते ॥ १४ ॥ 

दसुरे लोक नानाप्रकारÍया देवांची भिक्त करतात व ×या देवांप्रत ते जातात. 
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Ïया Ïया प्रकारची बिुद्ध कǾन सवर् लोक माझी भिक्त करतात ×या ×या 
प्रकारे ×यांचा तो तो भाव अथवा इÍछा मी पणूर् करतो. मी सवर् जाणतɉ. 

मला कोणी जाणत नाहीं. १३-१४. 
 

अåयक्त ंåयिक्तमापÛनं न िवदःु काममोिहताः । 
नाहं प्रकाशतां यािम अज्ञानां पापकमर्णाम ्॥ १५ ॥ 

अåयक्त असनू åयक्त èवǾप प्राÜत झालेãया मला कामाने [ àह० कामािद 
शत्रूनंीं ] मोिहत झालेले मनुçय जाणत नाहींत. अज्ञ व पापकमीर् मनुçयांना 

माझे ज्ञान होत नाहीं. १५. 
 

यः èम×ृवा ×यजित प्राणमÛते मां Įद्धयािÛवतः । 
स या×यपुनराविृ×तं प्रसादाÛमम भूभुज ॥ १६ ॥ 

हे राजा, Įदे्धने युक्त हो×साता जो अÛतकालीं माझɅ èमरण कǾन प्राणाचा 
×याग करतो तो माÐया कृपेने अपनुजर्Ûमाप्रत जातो àह० पÛुहा जÛम 

पावत नाहीं. १६. 
 

यं यं देवं èमरÛभक्×या ×यजित èवं कलेवरम ्। 
त×त×सालोक्यमायाित त×तɮ भक्×या नरािधप ॥ १७ ॥ 

हे राजा, Ïया Ïया देवाचे भिक्तपूवर्क èमरण कǾन मनुçय आपãया देहाचा 
×याग करतो तो ×या ×या देवाÍया भक्तीने ×या ×या देवाÍया लोकाप्रत 

जातो. १७. 
 

अतæचाहिनर्शं भूप èमतर्åयोऽनेकǾपवान ्। 
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सवȶषामÜयहं गàयः İोतसामणर्वो यथा ॥ १८ ॥ 

हे राजा, àहणून अनेक ǾपɅ धारण करणार् या माझे अहिनर्श èमरण करावे, 

जसा समदु्र सवार्ंना गàय आहे ×याप्रमाणे मी सवार्ंना गàय आहे. १८. 
 

ब्रéमिवçणुिशवेÛद्राɮयाँãलोकाÛप्राÜय पुनः पतेत ्। 
यो मामुपै×यसंिदग्धः पतनं तèय न क्विचत ्॥ १९ ॥ 

ब्रéमदेव, िवçणु, िशव, इंद्र इ×यािदकांÍया लोकांना गेãयानंतर मनुçय 
कालाÛतराने पनुः पÖुयक्षयानंतर म×ृयुलोकीं पतन पावतो. पण जो 
संशयरिहत हो×साता मजप्रत येतो ×याला कोठेिह पतन नाहीं. १९. 

 

अनÛयशरणो यो मां भक्×या भजित भूिमप । 
योगके्षमौ च तèयाहं सवर्दा प्रितपादये ॥ २० ॥ 

हे राजा, जो अनÛयशरण हो×साता माझी भिक्तपूवर्क भिक्त करतो ×याचा 
योग [=अप्राÜत वèतूंची प्रािÜत ] व क्षेम [ =प्राÜत वèतचूɅ रक्षण ] मी 

करतɉ. २०. 
 

ɮिविवधा गितǽिƧçटा शुक्ला कृçणा नणृां नपृ । 
एकया परमं ब्रéम परया याित संसिृतम ्॥ २१ ॥ 

हे राजा, मनुçयांची गित शकु्ल [ =ज्ञानǾप] व कृçण [=अज्ञानǾप ] अशी 
दोन प्रकारची सांिगतलेली आहे. एकीने अ×यंत Įेçठ अशा ब्रéमाला पावतो 

व दसुरीने संसाराला पावतो. २१. 
 

इित Įीमɮ गणेशगीतासूपिनषदथर्गभार्सु योगामतृाथर्शाèत्र े
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Įीगणेशपुराणे उ×तरखÖड ेगजाननवरेÖयसंवादे 

बुिद्धयोगो नाम षçठोऽÚयायः ॥ 

बिुद्धयोग नामक सहावा अÚयाय समाÜत ॥ ६ ॥ 
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॥ अथ सÜतमोऽÚयायः  अÚयाय सातवा - उपासनायोगः ॥ 
 

वरेÖय उवाच - 
का शुक्ला गितǽिƧçटा का च कृçणा गजानन । 

िकं ब्रéम संसिृतः का मे वक्तमुहर्èयनुग्रहात ्॥ १ ॥ 

वरेÖय àहणाला, हे गजानना, शुक्ल गित कशाला àहणतात ? कृçण गित 
कोणती ? ब्रéम कोणते ? संसार कोणता ? कृपा कǾन हे मला सांगÖयाला 

त ूयोग्य आहेस. १. 
 

Įीगजानन उवाच - अिग्नÏयȾितरहः शुक्ला कमार्हर्मयनं गितः । 
चाÛदं्र Ïयोितèतथा धूमो राित्रæच दिक्षणायनम ्॥ २ ॥ 

कृçणैते ब्रéमसंस×ृयोरवाÜतेः कारणं गती । 
ǺæयाǺæयिमदं सवर्ं ब्रéमैवे×यवधारय ॥ ३ ॥ 

Įीगजानन àहणाला, अिग्न, सयूर्प्रकाश, िदवस आिण कमर् करÖयाला योग्य 
असे अयन [ àह० उ×तरायण ] ही शकु्ल गित होय. कृçणपक्ष, चंद्रप्रकाश, 

धूमयुक्त अिग्न, रात्र आिण दिक्षणायन ही कृçण गित होय. या दोन गती 
अनुक्रमɅ ब्रéम आिण संसार यांना कारणे आहेत. हे Ǻæय व अǺæय सवर् 

जग ब्रéम होय असे जाण. २-३. 
 

क्षरं पÑचा×मकं िविद्ध तदÛतरक्षरं èमतृम ्। 
उभाßयां यदितक्राÛतं शुदं्ध िविद्ध सनातनम ्॥ ४ ॥ 

पंचभतूा×मक जɅ ते क्षर व ×याÍया आंत असणारे तɅ अक्षर. या दोहɉÍयािह 
जɅ पलीकडचे ते शदु्ध व सनातन ब्रéम असे जाण, ४. 
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अनेकजÛमसंभूितः संसिृतः पिरकीितर्ता । 
संसिृत ंप्राÜनुवÛ×येते ये तु मां गणयिÛत न ॥ ५ ॥ 

अनेक जÛमांमÚये उ×पि×त होणे याला संसार àहणतात. जे मजकड ेलक्ष 
देत नाहीत ते ससंाराप्रत येतात. ५. 

 

ये मां सàयगुपासÛते परं ब्रéम प्रयािÛत ते । 
Úयानाɮयैǽपचारैमार्ं तथा पÑचामतृािदिभः ॥ ६ ॥ 

èनानवèत्राɮयलंकारसुगÛधधूपदीपकैः । 
नैवेɮयैः फलतांबलूैदर्िक्षणािभæच योऽचर्येत ्॥ ७ ॥ 

भक्×यैकचेतसा चैव तèयेçटं पूरयाàयहम ्। 
एवं प्रितिदनं भक्×या मɮ भक्तो मां समचर्येत ्॥ ८ ॥ 

अथवा मानसीं पूजां कुवीर्त िèथरचेतसा । 
अथवा फलपत्राɮयैः पुçपमूलजलािदिभः ॥ ९ ॥ 

पूजयेÛमां प्रय× नेन त×तिदçटं फलं लभेत ्। 
ित्रिवधाèविप पूजासु Įेयसी मानसी मता ॥ १० ॥ 

जे माझी योग्य प्रकारɅ उपासना करतात ते ब्रéम पावतात. Úयान 
आिदकǾन उपचारांनी, तसेच पंचामतृािदकांनी, èनान, वèत्र,े अलंकार, सगंुध, 

धूप, दीप, नैवेɮय, फल, तांबलू आिण दिक्षणा यांनीं भिक्तपवूर्क एकिच×ताने 
जो माझे अचर्न करतो ×याची इÍछा मी पणूर् करतो. याप्रमाणे प्र×येक 

िदवशीं जो भक्त भक्तीने माझे अचर्न करतो अथवा िèथर िच×ताने मानस 
पजूा करतो अथवा फल, पत्र, पçुप, मलू, उदक इ×यािदकांनी प्रय×नाने माझी 
पजूा करतो ×याला ते त ेइçट फल प्राÜत होते. ितÛही प्रकारÍया पजूांमÚये 
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मानसपूजा Įेçठ मानली आहे. ६-१०. 
 

साÜयु×तमा मता पूजािनÍछया या कृता मम । 
ब्रéमचारी गहृèथो वा वानप्रèथो यितæच यः ॥ ११ ॥ 

एकां पूजां प्रकुवार्णोऽÜयÛयो वा िसिद्धमÍृछित । 
मदÛयदेवं यो भक्×या ɮिवषÛमामÛयदेवताम ्॥ १२ ॥ 

सोऽिप मामेव यजते परं ×विविधतो नपृ । 
यो éयÛयदेवतां मां च ɮिवषÛनÛयां समचर्येत ्॥ १३ ॥ 

याित कãपसहİं स िनरयाÛदःुखभाक् सदा । 
भूतशुिद्ध ंिवधायादौ प्राणानां èथापनं ततः ॥ १४ ॥ 

माझी इÍछारिहत जी पजूा करतात ती देखील उ×तम पजूा मानली आहे. 
ब्रéमचारी, गहृèथ, वानप्रèथ, यित अथवा इतर कोणीिह एक प्रकारची पजूा 
केãयाने देखील िसिद्ध पावतो. माझा अथवा इतर देवतेचा ɮवेष करणारा जो 

माÐयाहून इतर देवाचे पजून करतो तो देखील वèततुः माझेच पजून 
करतो. पण हे राजा, त ेअिविधयुक्त पजून होय. इतर देवतेचा अथवा माझा 
ɮवेष करणारा असनू जो दसुर् या कोण×यािह देवतेची पजूा करीत नाहीं तो 
सवर्दा दःुखभाक् हो×साता हजारɉ कãपांपयर्ंत नरकांप्रत जातो. अगोदर 
भतूशिुद्ध [ माती, उदक इ×यािदकांची शदु्ध कǾन ] नंतर प्राणांची [ 

शरीरांतील वायंूची ] èथापना करावी. ११-१४. 
 

आकृçय चेतसो विृ×तं ततो Ûयासमुपक्रमेत ्। 
कृ×वाÛतमार्तकृाÛयासं बिहæचाथ षडङ् गकम ्॥ १५ ॥ 

नंतर िच×ताÍया व×ृतीचɅ आकषर्ण कǾन Ûयासाला आरंभ करावा. 
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अÛतमार्तकृाÛयास कǾन षडगं असा बिहमार्तकृाÛयास करावा. १५. 
 

Ûयासं च मूलमÛत्रèय ततो Úया×वा जपेÛमनुम ्। 
िèथरिच×तो जपेÛमÛत्र ंयथा गुǽमुखागतम ्॥ १६ ॥ 

मलूमंत्राचा Ûयास कृǾन नंतर Úयान करावɅ व मंत्राचा जप करावा. जसा 
गुǽमखुाने प्राÜत झालेला असेल तसा मंत्र िèथरिच×त होऊन जपावा. १६. 

 

जपं िनवेɮय देवाय èतु×वा èतोत्ररैनेकधा । 
एवं मां य उपासीत स लभेÛमोक्षमåययम ्॥ १७ ॥ 

जप केãयावर देवाला अपर्ण कǾन èतोत्रांनी अनेक प्रकारे èतिुत करावी. 
याप्रकारे जो माझी उपासना करतो ×याला शाæवत मोक्ष प्राÜत होतो. १७. 

 

य उपासनया हीनो िधङ्नरो åयथर्जÛमभाक् । 
यज्ञोऽहमौषधं मंत्रोऽिग्नराÏयं च हिवहुर्तम ्॥ १८ ॥ 

Úयानं Úयेयं èतुित ंèतोत्र ंनितभर्िक्तǽपासना । 
त्रयीजे्ञयं पिवत्र ंच िपतामहिपतामहः ॥ १९ ॥ 

ॐकारः पावनः साक्षी प्रभुिमर्त्र ंगितलर्यः । 
उ×पि×तः पोषको बीजं शरणं वास एव च ॥ २० ॥ 

असÛम×ृयुः सदमतृमा×मा ब्रéमाहमेव च । 
दानं होमèतपो भिक्तजर्पः èवाÚयाय एव च ॥ २१ ॥ 

जो मनुçय उपासनाहीन ×याला िधक्कार असो. तो åयथर् जÛम पावला. मी 
यज्ञ आहे, औषध आहे, मंत्र, अिग्न, राÏय, हिवद्रर्åय, हवन, Úयान, Úयेय (देवता 
), èतिुत, èतोत्र, नमन, भिक्त, उपासना, वेदांनी जाणÖयाला योग्य असे पिवत्र 
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(ब्रéम), िपतामहाचा [ब्रéमदेवाचा] देखील िपतामह, पिवत्र करणारा ॐकार, 

साक्षी, प्रभु, िमत्र, गित, नाश, उ×पि×त, पोषक, बीज, शरणèथान, िनवास, असत ्
म×ृयु, सत ्म×ृयुरािह×य (अथवा मोक्ष ), ब्रéम, दान, होम, तप, भिक्त, जप, 

èवाÚयाय ही सवर् मी आहे. १८-२१. 
 

यɮय×करोित त×सवर्ं स मे मिय िनवेदयेत ्। 
योिषतोऽथ दरुाचाराः पापाèत्रवैिणर्काèतथा ॥ २२ ॥ 

मदाĮया िवमुÍयÛते िकं मɮ भक्×या ɮिवजादयः । 
न िवनæयित मɮ भक्तो ज्ञा×वेमा मɮिवभूतयः ॥ २३ ॥ 

भक्त जɅ जɅ करील तɅ तɅ सवर् ×याने मला अपर्ण करावे. िèत्रया, तसेच 
दरुाचारी अथवा पापी क्षित्रय, वैæय अथवा शदू्र हे माझा आĮय केला असतां 

मकु्त होतात. मग माÐया भक्तीने ब्राéमण मुक्त होतील हे कशास 
सांगावयास पािहजे ? या माÐया िवभूती जाणणारा माझा भक्त नाश पावत 

नाहीं. २२-२३. 
 

प्रभवं मे िवभूितæच न देवा ऋषयो िवदःु । 
नानािवभूितिभरहं åयाÜय िवæवं प्रितिçठतः ॥ २४ ॥ 

देव अथवा ऋिष माझी उ×पि×त व या िवभूित जाणत नाहीत. 
नानाप्रकारÍया िवभूतींनीं िवæव åयापून मी िèथत आहे. २४. 

 

यɮयÍछे्रçठतमं लोके स िवभूितिनर्बोध मे ॥ २५ ॥ 

जगामÚये जɅ जɅ अ×यंत Įेçठ ते ते माझी िवभूित आहे असे जाण. २५. 
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इित Įीमɮ गणेशगीतासूपिनषदथर्गभार्सु योगामतृाथर्शाèत्र े

Įीगणेशपुराणे उ×तरखÖड ेगजाननवरेÖयसंवादे 

उपासनायोगो नाम सÜतमोऽÚयायः ॥ 

उपासनायोग नामक सातवा अÚयायः समाÜत ॥ ७ ॥ 
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॥ अçटमोऽÚयायः  अÚयाय आठवा - िवæवǾपदशर्न ॥ 
 

वरेÖय उवाच - 
भगवÛनारदो मéयं तव नाना िवभूतयः । 

उक्तवांèता अहं वेद न सवार्ः सोऽिप वेि×त ताः ॥ १ ॥ 

वरेÖय àहणाला, हे भगवन,् नारदांनी मला तÐुया नानाप्रकारÍया िवभूित 
सांिगतãया तेवɭया मला माहीत आहेत. तÐुया ×या सवर् िवभूित नारदांना 

देखील माहीत नाहींत. १. 
 

×वमेव त××वतः सवार् वेि×स ता ɮिवरदानन । 
िनजं Ǿपिमदानीं मे åयापकं चाǽ दशर्य ॥ २ ॥ 

हे गजानना, ×या सवर् त××वतः तलुाच माहीत आहेत. आता मला आपलɅ 
सुंदर åयापक Ǿप दाखव. २. 

 

Įीगजानन उवाच - 
एकिèमÛमिय पæय ×वं िवæवमेतÍचराचरम ्। 

नानाæचयार्िण िदåयािन पुराऽǺçटािन केनिचत ्॥ ३ ॥ 

Įीगजानन àहणाला, एकɪया माÐयामÚये तूं हɅ चराचर िवæव अवलोकन 
कर. पवूीर् कोणी न पािहलेली नानाप्रकारची िदåय आæचयȶ अवलोकन कर. 

३. 
 

ज्ञानचकु्षरहं तेऽɮय सजृािम èवप्रभावतः । 
चमर्चक्षुः कथं पæयेÛमां िवभंु éयजमåययम ्॥ ४ ॥ 
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माÐया प्रभावाने आज मी तलुा ज्ञानचकु्ष देतɉ. सवर्åयापी, जÛमरिहत व 
नाशरिहत अशा मला चमर्चक्षु कसा पाहंू शकेल ? ४. 

 

क उवाच - 
ततो राजा वरेÖयः स िदåयचक्षुरवैक्षत । 

ईिशतुः परमं Ǿपं गजाèयèय महाɮ भुतम ्॥ ५ ॥ 

ब्रéमदेव àहणाला, नंतर िदåय चक्षु प्राÜत झालेãया ×या वरेÖय राजाने 
परमेæवर गजाननाचे अ×यंत अद्भतु असे Įेçठ Ǿप पािहले. ५. 

 

असंख्यवक्त्र ंलिलतमसंख्यांिघ्रकरं महत ्। 
अनुिलÜतं सुगÛधेन िदåयभूषाàबरİजम ्॥ ६ ॥ 

असंख्यनयनं कोिटसूयर्रिæमधतृायुधम ्। 
तɮवçमर्िण त्रयो लोका Ǻçटाèतेन पथृिग्वधाः ॥ ७ ॥ 

असंख्य मखुांनी युक्त, सुंदर, असंख्य पाय व हात असलेलɅ, प्रचंड, सगंुधानɅ 
िलÜत, िदåय अलंकार-वèत्र ेव माला धारण केलेले, असंख्य नेत्र असलेलɅ, 
कोिट सयूार्प्रमाणे तेज [रिæम] असलेले, आयुधे धारण केलेलɅ असे ते Ǿप 
होते. ×याÍया शरीरामÚये ×याने नानाप्रकारची ित्रभुवने पािहली. ६-७. 

 

Ǻçɪ वैæवरं परं Ǿपं प्रणàय स नपृोऽब्रवीत ्। 
वरेÖय उवाच - 

वीके्षऽहं तव देहेऽिèमÛदेवानिृषगणािÛपतॄन ्॥ ८ ॥ 

पातालानां समुद्राणां ɮवीपानां चैव भूभतृाम ्। 
महषीर्णां सÜतकं च नानाथȷः संकुलं िवभो ॥ ९ ॥ 
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ईæवराचे तɅ Įेçठ Ǿप पाहून तो राजा नमèकार कǾन àहणाला तÐुया या 
देहामÚये देव, ऋिषगण व िपतर मी पहात आहे. पातालɅ, समदु्र, ɮवीपɅ, राजे, 

महिषर् यांची सÜतकɅ  पहात आहे. हे िवभो, नानाप्रकारÍया पदाथार्ंनी भरलेले 
तझुɅ Ǿप आहे. ८-९. 

 

भुवोऽÛतिरक्षèवगार्ंæच मनुçयोरगराक्षसान ्। 
ब्रéमािवçणुमहेशेÛद्राÛदेवाÛजÛतूननेकधा ॥ १० ॥ 

पिृथवी, अंतिरक्ष, èवगर्, मनुçय, नाग, राक्षस, ब्रéमदेव, िवçणु, महेश, इंद्र, 

नानाप्रकारचे देव व प्राणी तÐुया शरीरामÚये मी पहात आहे. १०. 
 

अनाɮयनÛतं लोकािदमनÛतभुजशीषर्कम ्। 
प्रदीÜतानलसंकाशमप्रमेयं पुरातनम ्॥ ११ ॥ 

िकरीटकुÖडलधरं दिुनर्रीêयं मुदावहम ्। 
एताǺशं च वीके्ष ×वां िवशालवक्षसं प्रभुम ्॥ १२ ॥ 

आिदरिहत, अÛतरिहत, èवगर्, म×ृयु इ×यािद लोकांचा उ×पÛनकतार्, अनÛत बाहु 
व िशरे असलेला, प्रदीÜत अग्नीप्रमाणे असलेला, अप्रमेय, परुातन, िकरीट व 
कंुडलɅ धारण करणारा, ÏयाÍयाकड ेपहाणे किठण आहे असा, आनÛदकारक, 

िवशाल वक्षःèथल असलेला, प्रभु अशा तलुा मी पहात आहे. ११-१२. 
 

सुरिवɮयाधरैयर्क्षैः िकÛनरैमुर्िनमानुषैः । 
न×ृयɮ िभरÜसरोिभæच गÛधवȷगार्नत×परैः ॥ १३ ॥ 

वसुǽद्रािद×यगणैः िसदै्धः साÚयैमुर्दा युतैः । 
सेåयमानं महाभक्×या वीêयमाणं सुिविèमतैः ॥ १४ ॥ 
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वे×तारमक्षरं वेɮयं धमर्गोÜतारमीæवरम ्। 
पातालािन िदशः èवगार्Ûभुवं åयाÜयाऽिखलं िèथतम ्॥ १५ ॥ 

भीता लोकाèतथा चाहमेवं ×वां वीêय Ǿिपणम ्। 
नानादंçट्राकरालं च नानािवɮयािवशारदम ्॥ १६ ॥ 

प्रलयानलदीÜताèयं जिटलं च नभःèपशृम ्। 
Ǻçɪ वा गणेश ते Ǿपमहं भ्राÛत इवाभवम ्॥ १७ ॥ 

आनंदाने जमलेãया देव, िवɮयाधर, यक्ष, िकÛनर, मिुन, मनुçय, नाचत 
असलेãया अÜसरा, गायनामÚये त×पर असलेले गंधवर्, वसु-ǽद्र-आिद×य यांचे 
समदुाय, िसद्ध, साÚय इ×यािदकांनी अ×यंत भक्तीने Ïयाची सेवा चालिवली 
आहे व अ×यंत िवèमयाने Ïयाचे अवलोकन चालिवलɅ आहे असा, ज्ञानी, 
नाशरिहत, जाणÖयाला योग्य, धमार्चे रक्षण करणारा, जगावर स×ता 

चालिवणारा ईæवर, पाताळे-िदशा-èवगर् आिण संपणूर् पिृथवी åयापनू रािहलेला, 
अशा प्रकारचे Ǿप धारण करणार् या तलुा पाहून लोक व ×याप्रमाणे मी भय 
पावलो आहɉ. हे गणेशा, अनेक दंçट्रांÍया योगानɅ भीषण, नानाप्रकारÍया 
िवɮयांमÚये प्रवीण, प्रळयकाळÍया अग्नीप्रमाणे मुख प्रदीÜत असलेलɅ, 

जटायुक्त, गगनाला èपशर् करणारे असे तझुे Ǿप पाहून मी भ्रिमçटासारखा 
झालो आहे. १३-१७. 

 

देवा मनुçयनागाɮयाः खलाè×वददुरेशयाः । 
नानायोिनभुजæचाÛते ×वáयेव प्रिवशिÛत च ॥ १८ ॥ 

अÞधेǽ×पɮयमानाèते यथाजीमूतिबÛदवः । 
×विमÛद्रोऽिग्नयर्मæचैव िनऋर् ितवर्ǽणो मǽत ्॥ १९ ॥ 

गुéयकेशèतथेशानः सोमः सूयȾऽिखलं जगत ्। 



Page 88 of 117 
 

नमािम ×वामतः èवािमÛप्रसादं कुǽ मेऽधुना ॥ २० ॥ 

देव, मनुçय, नाग इ×यािद, दçुट, सवर् तÐुया उदरामÚये रहातात, 

नानाप्रकारÍया योिन पावतात व अखेरीस तÐुयामÚयɅच प्रवेश करतात. 
Ïयाप्रमाणे सागरापासनू उ×पÛन होणारे मेघाचे िबदं ुपÛुहां सागरांत प्रवेश 
करतात तɮवत.् इंद्र, अिग्न, यम, िनऋर् ित, वǽण, वायु, गुéयकांचा èवामी ( 
कुबेर ), शंकर, चंद्र, सयूर्, सवर् जग त ूआहेस. àहणून हे èवािमन,् मी तलुा 

प्रणाम करतो. आता माÐयावर कृपा कर. १८-२०. 
 

दशर्यèव िनजं Ǿपं सौàयं य×पूवर्मीिक्षतम ्। 
को वेद लीलाèते भूमन ्िक्रयमाणा िनजेÍछया ॥ २१ ॥ 

अनुग्रहाÛमया Ǻçटमैæवरं ǾपमीǺशम ्। 
ज्ञानचकु्षयर्तो द×तं प्रसÛनेन ×वया मम ॥ २२ ॥ 

जे पवूीर् पहात होतो ते आपले सौàय Ǿप दाखव. हे िवभो (अथवा 
बहुǾपधािरन)्, èवतःÍया इÍछेनुसार करीत असलेãया तÐुया लीला कोण 
जाणू शकेल ? Ïया अथɘ तूं प्रसÛन होऊन मला ज्ञानचकु्ष िदलेस ×या अथɘ 

तÐुया अनुग्रहाने मी हे ईæवरी Ǿप पािहले. २१-२२. 
 

Įीगजानन उवाच - 
नेदं Ǿपं महाबाहो मम पæयÛ×ययोिगनः । 

सनकाɮया नारदाɮयाः पæयिÛत मदनुग्रहात ्॥ २३ ॥ 

Įीगजानन àहणाला, हे महाबाहो, जे योगी नसतात ×यांना हे माझे Ǿप 
िदसत नाहीं. सनक व नारद आिदकǾन माÐया अनुग्रहामुळे हे Ǿप 

पहातात. २३. 
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चतुवȶदाथर्त××वज्ञाः सवर्शाèत्रिवशारदाः । 
यज्ञदानतपोिनçठा न मे Ǿपं िवदिÛत त े॥ २४ ॥ 

चार वेदांचे त××व जाणणारे, सवर् शाèत्रांमÚये प्रवीण असलेले, यज्ञ-दान व 
तप यांचे िठकाणी रत असलेले देखील हɅ माझे Ǿप जाणत नाहींत. २४. 

 

शक्योऽहं वीिक्षतु ंज्ञातुं प्रवेçटंु भिक्तभावतः । 
×यज भीित ंच मोहं च पæय मां सौàयǾिपणम ्॥ २५ ॥ 

भिक्तयुक्त भावनेÍया योगाने पहाणे, जाणणे व मजमÚयɅ लीन होणे शक्य 
आहे. भीित व मोह टाक आिण सौàयǾपधारी मला पहा. २५. 

 

मɮ भक्तो म×परः सवर्संगहीनो मदथर्कृत ्। 
िनçक्रोधः सवर्भूतेषु समो मामेित भूभुज ॥ २६ ॥ 

हे भपूा, म×पर, सवर्संगरिहत, माÐयाकिरतां सवर् कमȶ करणारा, क्रोधरिहत, सवर् 
भतूांचे िठकाणी समान असा माझा भक्त मजप्रत येतो. २६. 

 

इित Įीमɮ गणेशगीतासूपिनषदथर्गभार्सु योगामतृाथर्शाèत्र े

Įीगणेशपुराणे उ×तरखÖड ेगजाननवरेÖयसंवादे 

िवæवǾपदशर्नो नामाçटमोऽÚयायः ॥ 

िवæवǾपदशर्न नामक आठवा अÚयाय समाÜत ॥ ८ ॥ 
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॥ अथ नवमोऽÚयाय अÚयाय नववा - क्षेत्रज्ञातजेृ्ञयिववेकयोगः ॥ 
 

वरेÖय उवाच - 
अनÛयभावè×वां सàयङ्मूित र्मÛतमुपासते । 

योऽक्षरं परमåयक्तं तयोः कèते मतोऽिधकः ॥ १ ॥ 

वरेÖय àहणाला, जो अनÛयभिक्त मनुçय मिूतर्Ǿपाने तझुी उ×तम प्रकारे 
उपासना करतो आिण जो Įेçठ अशा अिवनाशी अåयक्ताची (àहणजे 
ब्रéमाची िनगुर्ण) उपासना करतो ×या दोघांपैकीं तलुा अिधक िप्रय कोण 

आहे ? १. 
 

अिस ×व ंसवर्िव×साक्षी भूतभावन ईæवरः । 
अतè×वां पिरपÍृछािम वद मे कृपया िवभो ॥ २ ॥ 

तूं सवर्ज्ञ, साक्षी, भतूांचा उ×पÛनकतार् व ईæवर आहेस. àहणून मी तलुा 
िवचारीत आहे. हे सवर्åयािपन,् कृपा कǾन मला सांग, २. 

 

Įीगजानन उवाच - 
यो मां मूित र्धरं भक्×या मɮ भक्तः पिरसेवते । 

स मे माÛयोऽनÛयभिक्तिनर्युÏय ǿदयं मिय ॥ ३ ॥ 

खगणं èववशं कृ×वािखलभूतिहताथर्कृत ्। 
Úयेयमक्षरमåयक्तं सवर्गं कूटगं िèथरम ्॥ ४ ॥ 

सोऽिप मामे×यिनदȶæयं म×परो य उपासते । 
संसारसागरादèमाददु्धरािम तमÜयहम ्॥ ५ ॥ 

Įीगजानन झणाला, जो माझा भक्त भिक्तपवूर्क मिूतर्Ǿपी माझी उपासना 
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करतो तो मला माÛय आहे. अनÛयभिक्त होऊन, ǿदयाची माझे िठकाणीं 
योजना कǾन, इंिद्रयसमुदाय आपãया ताÞयांत घेऊन, सवर् भतूांचे िहत करीत 

असणारा देखील जो म×पर हो×साता Úयानगàय, अिवनाशी, अåयक्त, 

सवर्åयापी, कूटèथ [= िनिवर्कार], शाæवत व अिनदȶæय अशा माझी उपासना 
करतो तो देखील मजप्रत येतो. या संसारसागरापासून ×याचा देखील मी 

उद्धार करतो. ३-५. 
 

अåयक्तोपासनाƧुःखमिधकं तेन लßयते । 
åयक्तèयोपासना×साÚयं तदेवाåयक्तभिक्ततः ॥ ६ ॥ 

(मात्र अåयक्त उपासना किठण आहे àहणून ) अåयक्त उपासनेचे अिधक 
दःुख ×याला होते. åयक्त उपासनेÍया योगाने जे साÚय होते तेच अåयक्त 

भक्तीÍया योगाने साÚय होते. ६. 
 

भिक्तæचैवादरæचात्र कारणं परमं मतम ्। 
सवȶषां िवदषुां Įेçठो éयिकंिचÏज्ञोऽिप भिक्तमान ्॥ ७ ॥ 

यािवषयीं भिक्त आिण आदर, हɅच मखु्य कारण आहे. Ïयाला कांहीं ज्ञान 
नाहीं तो देखील भिक्तमान ्असेल तर सवर् िवɮवानांपेक्षा Įेçठ होय. ७. 

 

भजÛभक्×या िवहीनो यः स चाÖडालोऽिभधीयते । 
चाÖडालोऽिप भजÛभक्×या ब्राéमणेßयोऽिधको मतः ॥ ८ ॥ 

जो भिक्तिवरिहत माझी उपासना करतो ×याला चांडाल àहणतात. चांडाल 
देखील भिक्तपूवर्क उपासना करीत असेल तर तो मला ब्राéमणापेक्षा अिधक 

वाटतो. ८. 
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शुकाɮयाः सनकाɮयाæच पुरा मुक्ता िह भिक्ततः । 
भक्×यैव मामनुप्राÜता नारदाɮयािæचरायुषः ॥ ९ ॥ 

भक्तीÍया योगानेच शकु, सनक इ×यािद पवूीर् मकु्त झाले. नारद आिदकǾन 
िचरायु मिुन भक्तीÍयाच योगाने मजप्रत आले. ९. 

 

अतो भक्×या मिय मनो िवधेिह बुिद्धमेव च । 
भक्×या यजèव मां राजंèततो मामेव याèयिस ॥ १० ॥ 

àहणून मन आिण बिुद्ध भिक्तपूवर्क माझे िठकाणी ठेव. हे राजा, भक्तीने 
माझे यजन कर àहणजे मजप्रतच येशील. १०. 

 

असमथȾऽिपर्तुं èवाÛतं एवं मिय नरािधप । 
अßयासेन चे योगेन ततो गÛतुं यतèव माम ्॥ ११ ॥ 

हे राजा, याप्रकारɅ माझे िठकाणीं मन अपर्ण करÖयास असमथर् असशील तर 
अßयास आिण योग यांचे योगानɅ मजकड ेयेÖयाचा प्रय×न कर. ११. 

 

तत्रािप ×वमशक्तæचे×कुǽ कमर् मदपर्णम ्। 
मामनुग्रहतæचैवं परां िनवृर्ितमेçयिस ॥ १२ ॥ 

यािवषयी देखील तूं असमथर् असलास तर सवर् कमर् मला अपर्ण कर. 
याप्रकारे माÐया अनुग्रहानɅ तं अ×यंत Įेçठ अशी शांित पावशील. १२. 

 

अथैतदÜयनुçठातुं न शक्तोऽिस तदा कुǽ । 
प्रय× नतः फल×यागं ित्रिवधानां िह कमर्णाम ्॥ १३ ॥ 

आता हे देखील करÖयास तूं समथर् नसलास तर ित्रिवध कमार्Íया फलाचा 
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प्रय×नतः ×याग कर. १३. 
 

Įेयसी बुिद्धराव×ृतेèततो Úयानं परं मतम ्। 
ततोऽिखलपिर×यागèततः शािÛतगर्रीयसी ॥ १४ ॥ 

कमार्पेक्षां [आविृ×त] ज्ञान [बिुद्ध] Įेçठ आहे, ज्ञानापेक्षा Úयान Įेçठ आहे, 

Úयानापेक्षा सवार्चा ×याग Įेçठ आहे, सवर्×यागापेक्षां शािÛत Įेçठ आहे. १४. 
 

िनरहंममताबुिद्धरɮवेषः शरणः समः । 
लाभालाभे सुखे दःुखे मानामाने स मे िप्रयः ॥ १५ ॥ 

अहंकार व मम×वबदु्ध यांनी िवरिहत असलेला, ɮवेषरिहत, कǽण, लाभ-अलाभ 
व सखु-दःुख व मान-अपमान यांचे िठकाण सम असा असेल तो मला िप्रय 

आहे. १५. 
 

यं वीêय न भयं याित जनèतèमाÛन च èवयम ्। 
उɮवेगभीः कोपमुɮ भीरिहतो यः स मे िप्रयः ॥ १६ ॥ 

Ïयाला पाहून जन भय पावत नाहींत, जनांना पाहून जो èवतः उɮवेग 
आिण भीित पावत नाहीं आिण क्रोध, आनंद व भीित यांनी जो रिहत 

असतो तो मला िप्रय आहे. १६. 
 

िरपौ िमत्रऽेथ गहार्यां èतुतौ शोके समः समुत ्। 
मौनी िनæचलधीभिक्तरसंगः स च मे िप्रयः ॥ १७ ॥ 

शत्र,ु िमत्र, िनदंा, èतिुत, शोक यांचे िठकाणीं जो समान व आनंदयुक्त 
असणारा, मौनी, Ïयाची बिुद्ध व भिक्त िनæचल आहे असा व संगरिहत जो 
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असतो तो मला िप्रय आहे. १७. 
 

संशीलयित यæचैनमुपदेशं मया कृतम ्। 
स वÛɮयः सवर्लोकेषु मुक्ता×मा मे िप्रयः सदा ॥ १८ ॥ 

मी केलेãया या उपदेशाची जो संवय करतो तो सवर् लोकांमÚयɅ वंɮय होय, 

तो मकु्ता×मा होय, तो मला सवर्दा िप्रय आहे. १८. 
 

अिनçटाÜतौ च न ɮवेçटीçटप्राÜतौ च न तुçयित । 
क्षेत्रतÏज्ञौ च यो वेि×त समे िप्रयतमो भवेत ्॥ १९ ॥ 

अिनçटप्रािÜत झाली असतां जो ɮवेष करीत नाहीं, इçटप्रािÜत झाली असतां 
जो संतोष पावत नाहीं, क्षेत्र व क्षेत्रज्ञ यांना जो जाणतो तो मला अ×यंत 

िप्रय आहे. १९. 
 

वरेÖय उवाच - 
िकं क्षेत्र ंकæच तɮवेि×त िकं तÏज्ञानं गजानन । 
एतदाचêव मéयं ×वं पÍृछते कǽणाàबुधे ॥ २० ॥ 

वरेÖय àहणाला, हे गजानना, क्षेत्र àहणजे काय, ते कोण जाणतो, ×याचे ज्ञान 
àहणजे काय, हे िवचारणार् या मला हे कǽणसागरा, त ूसांग. २०. 

 

Įीगजानन उवाच - 
पÑच भूतािन तÛमात्राः पÑच कमȶिÛद्रयािण च । 

अहंकारो मनो बुिद्धः पÑच ज्ञानेिÛद्रयािण च ॥ २१ ॥ 

इÍछाåयक्तं धिृतɮवेषौ सुखदःुखे तथैव च । 
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चेतनासिहतæचायं समूहः क्षेत्रमुÍयते ॥ २२ ॥ 

गजानन àहणाला, पांच महाभूतɅ, गंध इ×यािद ×यांÍया पांच मात्रा, पांच 
कमɏिद्रयɅ, अहंकार, मन, बिुद्ध, पांच ज्ञानɅिद्रये, इÍछा, अåयक्त, धैयर्, ɮवेष, सखु, 

दःुख आिण चेतना या समहूाला क्षेत्र àहणतात. २१-२२. 
 

तÏजं्ञ ×वं िविद्ध मां भूप सवार्Ûतयार्िमणं िवभुम ्। 
अयं समूहोऽहं चािप यÏज्ञानिवषयौ नपृ ॥ २३ ॥ 

हे भपूा, सवार्Ûतयार्मी सवर्åयापी असा याचा ज्ञाता - हा समहू आिण मी 
देखील हे नपृा, ÏयाÍया ज्ञानाचे िवषय झालो आहɉ असा क्षेत्रज्ञ वèततुः 

मीच आहे असे जाण. २३. 
 

आजर्वं गुǽशुĮूषा िवरिक्तæचेिÛद्रयाथर्तः । 
शौचं क्षािÛतरदàभæच जÛमािददोषवीक्षणम ्॥ २४ ॥ 

समǺिçटǺर्ढा भिक्तरेकािÛत×वं शमो दमः । 
एतैयर्Íच युतं ज्ञानं तÏज्ञानं िविद्ध बाहुज ॥ २५ ॥ 

हे क्षित्रया, सरलता, गुǾपासनू ज्ञान Įवण करÖयाची इÍछा, इंिद्रयांÍया 
िवषयांपासून िवरिक्त, शौच, शािÛत, दंभाचा अभाव, जÛम व म×ृयु इ×यािद 
दोष आहेत असे पहाणे, समान Ǻिçट, Ǻढ भिक्त, एकाÛतवास, शम, दम यांनी 

युक्त जɅ ज्ञान ते खरɅ ज्ञान असɅ जाण. २४-२५. 
 

तÏज्ञानिवषयं राजÛब्रवीिम ×वं शणुृçव मे ।। 
यÏज्ञा×वैित च िनवार्णं मुक्×वा संसिृतसागरम ्॥ २६ ॥ 

हे राजा, ×या ज्ञानाचा िवषय, जो जाणला असतां संसारसागर सोडून मनुçय 
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मोक्ष पावतो - तो मी तलुा सांगतो, ऐक. २६. 
 

यदनादीिÛद्रयैहीर्नं गुणभुग्गुणविजर्तम ्।। 
अåयक्त ंसदसɮ िभÛनिमिÛद्रयाथार्वभासकम ्॥ २७ ॥ 

िवæवभÍृचािखलåयािप ×वेकं नानेव भासते । 
बाéयाßयÛतरतः पूणर्मसंगं तमसः परम ्॥ २८ ॥ 

दजु्ञȶयं चाितसूêम×वाƧीÜतानामिप भासकम ्। 
जे्ञयमेताǺशं िविद्ध ज्ञानगàयं पुरातनम ्॥ २९ ॥ 

जɅ अनािद, इंिद्रयरिहत गुण भोगणारे, पण गुणांनीं िवरिहत, अåयक्त, सत ्व 
असत या दोहɉहूनिह वेगळे, इंिद्रयɅ व ×यांचे िवषय प्रकािशत करणारɅ, िवæवाचे 

पालन करणारɅ, सवर्åयापी, एक असनू नाना प्रकारांनी भासमान होणारɅ, 
बाéयतः व आÛतरतः पणूर् असलेलɅ, संगरिहत, अधंकाराÍया पलीकड े

असलेलɅ, अित सêूम×वामळेु जाणÖयाला किठण, प्रकाशमान वèतूंना देखील 
प्रकािशत करणारे, असे त ेज्ञानानेच समजणारे परुातन जे्ञय [ àह० ज्ञानाचा 

िवषय ] आहे असɅ जाण. २७-२९. 
 

एतदेव परं ब्रéम जे्ञयमा×मा परोऽåययः ।। 
गुणाÛप्रकृितजाÛभुङ्क्ते पुǽषः प्रकृतेः परः ॥ ३० ॥ 

हेच अ×यंत Įेçठ [परं] ब्रéम, जे्ञय व नाशरिहत अ×यंत Įेçठ [ परः] आ×मा 
होय. प्रकृतीहून वेगळा असलेला पǽुष प्रकृतीपासून उ×पÛन होणार् या गुणांचा 

भोग घेतो. ३०. 
 

गुणैिèत्रिभिरयं देहे बÚनाित पुǽष ंǺढम ्।। 
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यदा प्रकाशः शािÛतæच वदेृ्ध स××वं तदािधकम ्॥ ३१ ॥ 

ही (प्रकृित àहणजे माया) पǽुषाला तीन गुणांनीं देहाचे िठकाणी बंधन 
करते. जेåहां ज्ञान आिण क्षमा यांची विृद्ध झालेली असते तेåहां स××वगणु 

अिधक असतो. ३१. 
 

लोभोऽशमः èपहृारàभः कमर्णां रजसो गुणः ।। 
मोहोऽप्रविृ×तæचाज्ञानं प्रमादèतमसो गुणः ॥ ३२ ॥ 

लोभ, िच×त शाÛत नसणे, इÍछा आिण कमार्ंची आरंभ असतात तेåहां 
रजोगणु अिधक असतो. मोह, अप्रविृ×त, अज्ञान आिण प्रमाद असतात तेåहां 

तमोगणु अिधक असतो. ३२. 
 

स××वािधकः सुखं ज्ञानं कमर्संगं रजोऽिधकः ।। 
तमोऽिधकæच लभते िनद्रालèयं सुखेतरत ्॥ ३३ ॥ 

स××वगणु अिधक असलेãया मनुçयाला सखु व ज्ञान िमळते. रजोगणु 
अिधक असलेãया मनुçयाला कमार्ची संसिक्त प्राÜत होते. तमोगणु अिधक 

असलेãया मनुçयाला िनद्रा, आलèय आिण सखुरिहतता िमळते. ३३. 
 

एषु ित्रषु प्रवदेृ्धषु मुिक्तसंसिृतदगुर्तीः ।। 
प्रयािÛत मानवा राजंèतèमा×स××वयुतो भव ॥ ३४ ॥ 

हे तीन गुण विृद्ध पावले असतां मनुçय अनुक्रमɅ मिुक्त, संसार आिण दगुर्ित 
यांप्रत जातात. àहणून हे राजा, स××वगणुयुक्त हो. ३४. 

 

ततæच सवर्भावेन भज ×वं मां नरेæवर ।। 
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भक्×या चाåयिभचािरÖया सवर्त्रवै च संिèथतम ्॥ ३५ ॥ 

नंतर हे नरेशा, सवर् भावानɅ सवर्त्र िèथत असलेãया माझी अåयिभचािरणी 
भक्तीनɅ भिक्त कर. ३५. 

 

अग्नौ सूयȶ तथा सोमे यÍच तारासु संिèथतम ्।। 
िवदिुष ब्राéमणे तेजो िविद्ध तÛमामकं नपृ ॥ ३६ ॥ 

हे नपृा, अिग्न, सयूर्, चंद्र, तारा, िवɮवान ्ब्राéमण यांचे िठकाण जɅ तेज असते 
ते माझ ेआहे असे जाण. ३६. 

 

अहमेवािखलं िवæवं सजृािम िवसजृािम च । 
औषधीèतेजसा सवार् िवæवं चाÜयाययाàयहम ्॥ ३७ ॥ 

सवर् िवæवाची मीच उ×पि×त करतɉ व नाश करतɉ. सवर् औषधी व िवæव 
यांना तेजाने युक्त करतो. ३७. 

 

सवȶिÛद्रयाÖयिधçठाय जाठरं च धनंजयम ्। 
भुनिÏम चािखलाÛभोगाÛपुÖयपापिवविजर्तः ॥ ३८ ॥ 

सवर् इंिद्रयांचे िठकाणीं अिधçठान कǾन आिण जठरांतील धनंजय अग्नीचे 
िठकाणीं अिधçठान कǾन मी पुÖय व पाप यांनी रिहत हो×साता सवर् भोग 

भोगतɉ. ३८. 
 

अहं िवçणुæच ǽद्रæच ब्रéमा गौरी गणेæवरः । 
इÛद्राɮया लोकपालाæच ममैवांशसमुɮ भवाः ॥ ३९ ॥ 

मी िवçणु आहɅ, ǽद्र आहɅ, ब्रéमदेव, गौरी, गणेश आहɅ. इंद्रािद लोकपाल देखील 
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माÐयाच अंशापासून उ×पÛन झालेले आहेत. ३९. 
 

येन येन िह Ǿपेण जनो मां पयुर्पासते । 
तथा तथा दशर्यािम तèमै Ǿपं सुभिक्ततः ॥ ४० ॥ 

Ïया Ïया Ǿपाने लोक माझी उपासना करतात ×या ×या प्रकारɅ ×यांÍया 
उ×कृçट भक्तीÍया योगाने माझे तɅ तɅ Ǿप मी ×यांना दाखिवतɉ. ४०. 

 

इित क्षेत्र ंतथा ज्ञाता ज्ञानं जे्ञयं मयेिरतम ्। 
अिखलं भूपते सàयगुपपÛनाय पÍृछते ॥ ४१ ॥ 

हे भपूत,े योग्य तर् हेने मजप्रत आलेãया व प्रæन करणार् या तलुा याप्रकारे 
क्षेत्र, ज्ञाता, ज्ञान आिण जे्ञय हे सवर् मी सांिगतले. ४१. 

 

इित Įीमɮ गणेशगीतासूपिनषदथर्गभार्सु योगामतृाथर्शाèत्र े

Įीगणेशपुराणे उ×तरखÖड ेगजाननवरेÖयसंवादे 

क्षेत्रज्ञातजेृ्ञयिववेकयोगो नाम नवमोऽÚयायः ॥ 

क्षेत्रज्ञातजेृ्ञयिववेकयोग नामक नववा अÚयाय समाÜत ॥ ९ ॥ 
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॥ अथ दशमोऽÚयायः  अÚयाय दहावा - उपदेशयोग ॥ 
 

Įीगजानन उवाच - 
दैåयासुरी राक्षसी च प्रकृितिèत्रिवधा नणृाम ्। 

तासां फलािन िचÛहािन संक्षेपा×तेऽधुना ब्रुवे ॥ १ ॥ 

Įीगजानन àहणाला, दैवी, आसुरी आिण राक्षसी अशी तीन प्रकारची 
मनुçयांची प्रकृित असत.े ितची फळɅ आिण िचÛहɅ मी आतां सकं्षेपाने 

सांगतो. १. 
 

आɮया संसाधयेÛमुिक्तं ɮवे परे बÛधनं नपृ । 
िचÛहं ब्रवीिम चाɮयायाèतÛमे िनगदतः शणुृ ॥ २ ॥ 

हे नपृा, यांपैकी पिहली मिुक्त प्राÜत कǾन देते व दसुर् या दोन बंधन प्राÜत 
कǾन देतात. पिहलीचे िचÛह मी सांगतɉ तɅ मजपासनू ऐक. २. 

 

अपैशूÛयं दयाऽक्रोधæचापãयं धिृतराजर्वम ्। 
तेजोऽभयमिहसंा च क्षमा शौचममािनता ॥ ३ ॥ 

इ×यािद िचÛहमाɮयाया आसुयार्ः शणुृ सांप्रतम ्। 
अितवादोऽिभमानæच दपȾ ज्ञानं सकोपता ॥ ४ ॥ 

आसुयार् एवमाɮयािन िचÛहािन प्रकृतेनृर्प । 
िनçठुर×वं मदो मोहोऽहंकारो गवर् एव च ॥ ५ ॥ 

ɮवेषो िहसंाऽदया क्रोध औद्ध×यं दिुवर्नीतता । 
आिभचािरककतृर्×वं कू्ररकमर्रितèतथा ॥ ६ ॥ 

अिवæवासः सतां वाक्येऽशुिच×वं कमर्हीनता । 
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िनÛदक×वं च वेदानां भक्तानामसुरɮिवषाम ्॥ ७ ॥ 

मुिनĮोित्रयिवप्राणां तथा èमिृतपुराणयोः । 
पाखÖडवाक्ये िवæवासः संगितमर्िलनाÛमनाम ्॥ ८ ॥ 

सदàभकमर्कतृर्×व ंèपहृा च परवèतुषु । 
अनेककामनाव××वं सवर्दाऽनतृभाषणम ्॥ ९ ॥ 

परो×कषार्सिहçणु×वं परकृ×यपराहितः । 
इ×याɮया बहवæचाÛये राक्षèयाः प्रकृतेगुर्णाः ॥ १० ॥ 

शठव×ृतीचा अभाव, दया, अक्रोध, चपलता, धैयर्, सरळपणा, तेज, अभय, अिहसंा, 
क्षमा, शौच, मानाचा अभाव इ×यािद पिहãया [दैवी] प्रकृतीचɅ िचÛह आहे. 
आतां आसुरीचे िचÛह ऐक. अितभाषण, अिभमान, गवर्, ज्ञान, क्रोधयकु्तता, 

इ×यािद हीं आसुरी प्रकृतीची िचÛहɅ आहेत. िनçठुरता, मद, मोह, अहंकार, गवर्, 
ɮवेष, िहसंा, दयाहीनता, क्रोध, उद्धटपणा, िवनयहीनता, चेटूक करणे, कू्रर 

कमार्ची आवड, सÏजनांÍया शÞदांवर अिवæवास, अशिुच×व, कमर्हीनता, वेदांची, 
भक्तांची, देवांची, ऋषींची, Įुितपारंगत ब्राéमणांची, तशीच èमतृींची व 

परुाणांची िनदंा करणे, पाखंड वाक्यांवर िवæवास, मिलनिच×त मनुçयांची 
संगित, दंभयुक्त कमर् करणे, परवèतचूा अिभलाष, अनेक इÍछा असणे, सवर्दा 
अस×य भाषण करणे, परो×कषार्सिहçणु×व, दसुर् यांÍया कृ×यामÚये िवघ्न 

आणणे इ×यािद आिण इतरिह िक×येक राक्षसी प्रकृतीचे गुण आहेत. ३-१०. 
 

पिृथåयां èवगर्लोके च पिरव×ृय वसिÛत त े। 
मɮ भिक्तरिहता लोका राक्षसीं प्रकृित ंिĮताः ॥ ११ ॥ 

राक्षसी प्रकृतीचा आĮय केलेले हे लोक मɮ भिक्तरिहत हो×साते पØृवी आिण 
èवगर्लोक यांमÚये फेर् या घालीत राहतात. ११. 



Page 102 of 117 
 

 

तामसीं ये िĮता राजÛयािÛत त ेरौरवं धु्रवम ्। 
अिनवार्Íयं च ते दःुखं भुÑजते तत्र संिèथताः ॥ १२ ॥ 

हे राजा, जे तामसी प्रकृतीचा आĮय करतात ते िनरंतर रौरवाप्रत जातात. 
तेथे राहून ते वणर्न करÖयास अशक्य अशा प्रकारचे दःुख भोगतात. १२. 

 

दैवािÛनःस×ृय नरकाÏजायÛते भुिव कुÞजकाः । 
जा×यÛधाः पङ् गवो दीना हीनजाितषु ते नपृ ॥ १३ ॥ 

हे नपृा, दैवयोगाने नरकापासून सटुले àहणजे ते पिृथवीमÚये कुÞज, जा×यंध, 

पंगु, दीन असे हीन जातींत उ×पÛन होतात. १३. 
 

पुनः पापसमाचारा मáयभक्ताः पतिÛत ते । 
उ×पतिÛत िह मɮ भक्ता यां कांिचɮयोिनमािĮताः ॥ १४ ॥ 

पÛुहां पाप आचरण करणारे व माÐया िठकाणी भिक्त नसलेले ते पतन 
पावतात. जे माझे भक्त असतात ते कोण×यािह योनीचा आĮय केलेले 

असले तरी Įेçठ िèथित पावतात. १४. 
 

लभÛते èवगर्ित ंयजै्ञरÛयैधर्मȷæच भूिमप । 
सुलभाèताः सकामानां मिय भिक्तः सुदलुर्भा ॥ १५ ॥ 

हे भपूा, यज्ञांनी व इतर धमर्कृ×यांनी ते èवगर्ित पावतात. इÍछायुक्त कमर् 
करणारांना [ सकामानां ] या èवगार्िद गित सलुभ आहेत, पण माझे 

िठकाणी भिक्त जडणɅ दलुर्भ आहे. १५. 
 

िवमूढा मोहजालेन बद्धाः èवेन च कमर्णा । 
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अहं हÛता अहं कतार् अहं भोक्तेित वािदनः ॥ १६ ॥ 

अहमेवेæवरः शाèता अहं वे×ता अहं सुखी । 
एताǺशी मितनॄर्णामधः पातयतीह तान ्॥ १७ ॥ 

मोहजालानɅ मोिहत झालेले, èवतःÍया कमार्ने बद्ध झालेले, मी मारणारा--मी 
कमर् करणारा–व मी फल भोगणारा असɅ àहणणारे, मीच ईæवर आहɅ, शाèता 
आहे, ज्ञानी आहे, सखुी आहे इ×यािद प्रकारची बिुद्ध या मनुçयांना खाली 

पाडते. १६-१७. 
 

तèमादेत×समु×सÏृय दैवीं प्रकृितमाĮय । 
भिक्तं कुǽ मदीयां ×वमिनशं Ǻढचेतसा ॥ १८ ॥ 

àहणून ही बिुद्ध सवर्था टाकून देऊन दैवी प्रकृतीचा आĮय कर, तूं सतत Ǻढ 
अतःकरणाने माझी भिक्त कर. १८. 

 

सािप भिक्तिèत्रधा राजÛसाि××वकी राजसीतरा । 
यƧेवाÛभजते भक्×या साि××वकी सा मता शुभा ॥ १९ ॥ 

हे राजन, ही भिक्त साि××वकी, राजसी आिण तामसी ) अशी तीन प्रकारची 
आहे. िजÍया योगाने मनुçय भक्तीने देवांची भिक्त करतो ती शभु भिक्त 

साि×वकी àहणतात. १९. 
 

राजसी सा तु िवजे्ञया भिक्तजर्Ûममिृतप्रदा । 
यɮयक्षांæचैव रक्षांिस यजÛते सवर्भावतः ॥ २० ॥ 

वेदेनािविहतं कू्ररं साहंकारं सदàभकम ्। 
भजÛते पे्रतभूतादीÛकमर् कुवर्िÛत कामुकम ्॥ २१ ॥ 
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शोषयÛतो िनज ंदेहमÛतःèथं मां Ǻढाग्रहाः । 
तामèयेताǺशी भिक्तनृर्णां सा िनरयप्रदा ॥ २२ ॥ 

जÛम व मरण देणारी भिक्त ती राजसी भिक्त जाणावी. िजÍया योगाने 
सवर् भावनापूवर्क यक्ष, राक्षस यांचे यजन करतात, वेदांनी िविहत नसलेले, 

कू्रर, अहंकारयुक्त व दंभयुक्त कमर् करतात, पे्रत-भतूे इ×यािदकांची भिक्त 
करतात, कामुक कमर् करतात, èवतःचा देह व आंत [=देहामÚयɅ ] िèथत 

असलेला मी यांना सकुिवतात, Ǻढ आग्रहाने युक्त असतात, ती या प्रकारची 
भिक्त तामसी होय. ही मनुçयांना नरक देणारी आहे. २०-२२. 

 

कामो लोभèतथा क्रोधो दàभæच×वार इ×यमी । 
महाɮवारािण वीचीनां तèमादेतांèतु वजर्येत ्॥ २३ ॥ 

काम, लोभ, क्रोध आिण दंभ हे चार वीिचनामक नरकांचे मोठे दरवाजे आहेत 
àहणून यांना वजर् कर. २३. 

 

इित Įीमɮ गणेशगीता सूपिनषदथर्गभार्सु 
योगामतृाथर्शाèत्रे Įीगणेशपुराणे उ×तरखÖड े

गजाननवरेÖयसंवादे उपदेशयोगो नाम दशमोऽÚयायः ॥ 

उपदेशयोग नामक दहावा अÚयाय समाÜत ॥ १० ॥ 
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॥ अथ एकादशोऽÚयायः अÚयाय अकरावा - ित्रिवधवèतुिववेकिनǾपणम ्॥ 
 

Įीगजानन उवाच - 
तपोऽिप ित्रिवधं राजÛकाियकािदप्रभेदतः ॥ 

ऋजुताजर्वशौचािन ब्रéमचयर्मिहसंनम ्॥ १ ॥ 

गुǽिवज्ञɮिवजातीनां पूजनं चासुरɮिवषाम ्॥ 

èवधमर्पालनं िन×यं काियकं तप ईǺशम ्॥ २ ॥ 

Įीगजानन àहणाला, हे राजा, तप देखील काियक इ×यािद भेदानɅ तीन 
प्रकारचे आहे. ऋजतुा [=सरळपणा= कोण×यािह भानगडीत न पडतां सरळ 
मागार्ने जाणे ], आजर्व [=सरळपणा=कोणाचीिह भीड न धिरतां èवतःला 

योग्य वाटणार् या मागार्ने जाणे ], शौच, ब्रéमचयर्, अिहसंा, गुǽज्ञानी--ब्राéमण-
व देव यांचे पूजन करणे, िन×य èवधमर्पालन या प्रकारचे तप काियक तप 

होय. १-२. 
 

ममार्èपक्ृ च िप्रयं वाक्यमनुɮवेगं िहतं ऋतम ्॥ 

अधीितवȶदशाèत्राणां वािचकं तप ईǺशम ्॥ ३ ॥ 

ममार्ला èपशर् न करणारे, िप्रय, उɮवेग ने करणारɅ, िहतकारक व स×य असे 
भाषण आिण वेदशाèत्रांचे अÚययन या प्रकारचे तप वािचक तप होय. ३. 

 

अÛतःप्रसादः शाÛत×वं मौनिमिÛद्रयिनग्रहः ॥ 

िनमर्लाशयता िन×यं मानसं तप ईǺशम ्॥ ४ ॥ 

मनाची प्रसÛनता, शािÛत, मौन, इंिद्रयिनग्रह, िन×य शदु्ध अंतःकरण या 
प्रकारचे तप मानस तप होय. ४. 
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अकामतः Įद्धया च य×तपः साि××वकं च तत ्॥ 

ऋÚयै स×कारपूजाथर्ं सदàभं राजसं तपः ॥ ५ ॥ 

फलेÍछारिहत व Įद्धापूवर्क जɅ तप ते साि××वक तप होय. समिृद्ध होÖयाÍया 
इÍछेनɅ, स×कार व मान यांÍया उƧेशाने व दंभयुक्त जɅ तप ते राजस तप 

होय. ५. 
 

तदिèथरं जÛममतृी प्रयÍछित न संशयः ॥ 

परा×मपीडकं यÍच तपèतामसमुÍयते ॥ ६ ॥ 

ते अिèथर आहे व जÛमम×ृयु देते यांत संशय नाहीं. जे दसुर् याÍया 
अंतःकरणास पीडा देते ×याला तामस तप àहणतात. ६. 

 

िविधवाक्यप्रमाणाथर्ं स×पात्र ेदेशकालतः ॥ 

Įद्धया दीयमानं यƧानं त×साि××वकं मतम ्॥ ७ ॥ 

िविधवाक्यांÍया प्रामाÖयाकिरतां स×पात्री व योग्य देश आिण काल यांना 
अनुसǾन Įद्धापूवर्क जɅ दान िदले जाते ×याला साि×वक दान àहणतात. ७. 

 

उपकारं फलं वािप काङ् क्षɮ िभदीर्यते नरैः ॥ 

क्लेशतो दीयमानं वा भक्×या राजसमुÍयते ॥ ८ ॥ 

उपकार अथवा फल यांची अकांक्षा करणार् या मनुçयांकडून भिक्तयुक्त 
अथवा क्लेशयुक्त जे दान िदले जाते ×याला राजस दान àहणतात. ८. 

 

अकालदेशतोऽपात्रऽेवज्ञया दीयते तु यत ्॥ 

अस×काराÍच यƧ×तं तƧानं तामसं èमतृम ्॥ ९ ॥ 
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अकाली आिण अèथानीं अवज्ञापूवक अपात्राचे िठकाणीं जɅ दान िदले जाते 
अथवा अस×कारपवूर्क जɅ दान िदले जाते ×याला तामस दान àहणतात. ९. 

 

ज्ञानं च ित्रिवधं राजन ्शणुृçव िèथरचेतसा ॥ 

ित्रधा कमर् च कतार्रं ब्रवीिम ते प्रसंगतः ॥ १० ॥ 

हे राजा, आतां तीन प्रकारचे ज्ञान िèथर िच×ताने ऐक. तीन प्रकारचे कमर् 
आिण तीन प्रकारचे कतȶ हेिह मी ओघाने सांगतो. १०. 

 

नानािवधेषु भूतेषु मामेकं वीक्षते तु यः ॥ 

नाशव×सु च िन×यं मां तÏज्ञानं साि×वकं नपृ ॥ ११ ॥ 

हे नपृा, नानािवध भतूांचे िठकाणीं जो मला एक ǾपानɅ िèथत असा पहातो 
आिण नाशयुक्त वèतूंचे िठकाण मला िन×य [ àहणजे नाशरिहत ] जाणतो 

×याचे ते ज्ञान साि××वक ज्ञान होय. ११. 
 

तेषु वेि×त पथृग्भूतं िविवधं भावमािĮतः ॥ 

मामåययं च तÏज्ञानं राजसं पिरकीितर्तम ्॥ १२ ॥ 

åययिहत अशा मला ×यांचे िठकाणी िनरिनराäया प्रकारÍया िèथतीचा 
आĮय कǾन पथृक् रािहलेला असे जो जाणतो ×याÍया ×या ज्ञानाला राजस 

ज्ञान àहणतात. १२. 
 

हेतुहीनमस×यं च देहा×मिवषयं च यत ्॥ 

असदãपाथर्िवषयं तामसं ज्ञानमुÍयते ॥ १३ ॥ 

ÏयामÚये कांहीं उƧेश नाहीं असे अस×य, देह हाच आ×मा असा Ïया 
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ज्ञानाचा िवषय आहे असे, असɮिवषयक व अãपाथर्िवषयक असे जɅ ज्ञान 
×याला तामस ज्ञान àहणतात. १३. 

 

भेदतिèत्रिवधं कमर् िविद्ध राजÛमयेिरतम ्॥ 

कामनाɮवेषदàभैयर्ɮ रिहतं िन×यकमर् यत ्॥ १४ ॥ 

कृतं िवना फलेÍछां य×कमर् साि××वकमुÍयते ॥ 

यɮ बहुक्लेशतः कमर् कृतं यÍच फलेÍछया ॥ १५ ॥ 

िक्रयमाणं निृभदर्àभा×कमर् राजसमुÍयते ॥ 

अनपेêय èवशिक्तं यदथर्क्षयकरं च यत ्॥ १६ ॥ 

अज्ञानाि×क्रयमाणं य×कमर् तामसमीिरतम ्॥ 

कतार्रं ित्रिवधं िविद्ध कØयमानं मया नपृ ॥ १७ ॥ 

हे राजन ्कमार्चɅ देखील तीन भेदांनी असलेले तीन प्रकार मी सांगतɉ ते 
ऐक. जे कामनारिहत, दंभरिहत व ɮवेषरिहत आहे असे, िन×यकमर् आिण 

फलेÍछेिवरिहत जɅ कमर् केले जाते ×याला साि×वक कमर् àहणतात. जɅ बहुत 
क्लेशांनी केले जात,े जे फलेÍछेने केले जाते अथवा जɅ मनुçय दंभाने करतो 
×याला राजस कमर् àहणतात. èवसामØयार्ंकड ेदलुर्क्ष कǾन केले जाणारे, 

संप×तीचा क्षय करणारे अथवा अज्ञानामुळे जे करतात ×याला तामस कमर् 
àहटले आहे. हे नपृा, आतां मी सांगतो तो कतार् देखील तीन प्रकारचा आहे 

असे जाण. १४-१७. 
 

धैयȾ×साही समोऽिसद्धौ िसद्धौ चािविक्रयèतु यः ॥ 

अहंकारिवमुक्तो यः स कतार् साि××वको नपृ ॥ १८ ॥ 

हे नपृा, धैयर् व उ×साह यांनी युक्त, िसिद्ध आिण िसिद्ध यांचे िठकाणीं 
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समान, अिविक्रय [ इçटािनçटप्राÜतीमळेु ÏयाÍयामÚयɅ फरक होत नाहीं असा 
], अहंकाराने िवमुक्त असा जो तो साि××वक कतार् होय. १८. 

 

कुवर्Ûहषर्ं च शोकं च िहसंां फलèपहृां च यः ॥ 

अशुिचलुर्Þधको यæच राजसोऽसौ िनगɮयते ॥ १९ ॥ 

जो हषर्, शोक, िहसंा व फलेÍछा करतो, जो अशिुच व लोभी असतो ×याला 
राजस कतार् àहणतात. १९. 

 

प्रमादाज्ञानसिहतः परोÍछेदपरः शठः ॥ 

अलसèतकर् वाÛयèतु कतार्सौ तामसो मतः ॥ २० ॥ 

प्रमाद [ उÛम×तपणा ] व अज्ञान यांनी युक्त, दसुर् यांÍया नाशािवषयीं 
त×पर, शठ, आळशी, िवतडंवादी जो, ×या क×यार्ला तामस कतार् àहणतात. २०. 

 

सुखं च ित्रिवधं राजÛदःुखं च क्रमतः शणुृ ॥ 

साि××वकं राजसं चैव तामसं च मयोÍयते ॥ २१ ॥ 

हे राजन ्साि×वक, राजस आिण तामस असे तीन प्रकारचे सखु आिण दःुख 
मी सांगतो ते क्रमाने ऐक. २१. 

 

िवषवɮ भासते पूवर्ं दःुखèयाÛतकरं च यत ्॥ 

इçयमानं तथाऽऽव×ृ×या यदÛतेऽमतृवɮ भवेत ्॥ २२ ॥ 

प्रसादा×èवèय बुदे्धयर्×साि××वकं सुखमीिरतम ्॥ 

िवषयाणां तु यो भोगो भासतेऽमतृव×पुरा ॥ २३ ॥ 

हालाहलिमवाÛते यɮ राजसं सुखमीिरतम ्॥ 
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तिÛद्रप्रमादसंभूतमालèयप्रभवं च यत ्॥ २४ ॥ 

सवर्दा मोहकं èवèय सुखं तामसमीǺशम ्॥ 

न तदिèत यदेतैयर्Ûमुक्तं èयाि×त्रिवधैगुर्णैः ॥ २५ ॥ 

अगोदर जे िवषाप्रमाणे भासते, जɅ दःुखाचा अंत करणारे असतɅ, वरचेवर 
आãयाने ÏयाÍया िवषयी इÍछा वाढते, जɅ शेवटीं अमतृाप्रमाणे होतɅ आिण 
èवत:Íया बदु्धीÍया प्रसÛनतेने जɅ िमळतɅ, ×या सखुाला साि×वक सखु 

àहणतात. जो िवषयांचा भोग अगोदर अमतृाप्रमाणे भासतो आिण अंतीं 
हालाहालाप्रमाणे होतो ×या सखुाला राजस सखु àहणतात. मंदपणा, 

उÛम×तपणा यांपासून उ×पÛन होणारे, आळसापासून उ×पÛन होणारे आिण 
नेहमी èवतःला मोह पाडणारे असे जे सखु ×याला तामस सखु àहणतात. 
या तीन प्रकारÍया गुणांनी जे रिहत आहे असे या िवæवामÚये कांहीं नाहीं. 

२२-२५. 
 

राजÛब्रéमािप ित्रिवधमɉत×सिदित भेदतः ॥ 

ित्रलोकेषु ित्रधा भूतमिखलं भूप वतर्ते ॥ २६ ॥ 

हे राजा, ब्रéम देखील ॐ, तत ्आिण सत ्या भेदांनीं तीन प्रकारचे आहे. हे 
भपूा, तीन प्रकारांनी असलेले त ेसवर् त्रलैोक्यामÚये आहे. २६. 

 

ब्रéमक्षित्रयिवɪ शूद्राः èवभावाɮ िभÛनकिमर्णः ॥ 

तािन तषेां तु कमार्िण संक्षेपा×तेऽधुना वदे ॥ २७ ॥ 

ब्राàहण, क्षित्रय, वैæय आिण शदू्र हे èवभावतः िभÛनकमीर् आहेत. ×यांची तीं 
तीं कमȶ तलुा आतां सकं्षेपाने सांगतो. २७. 
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अÛतबार्éयेिÛद्रयाणां च वæय×वमाजर्वं क्षमा ॥ 

नानातपांिस शौचं च ɮिविवधं ज्ञानमा×मनः ॥ २८ ॥ 

वेदशाèत्रपुराणानां èमतृीनां ज्ञानमेव च ॥ 

अनुçठानं तदथार्नां कमर् ब्राéममुदाǿतम ्॥ २९ ॥ 

आंतर व बाéय इंिद्रयɅ ताÞयांत असणे, सरळपणा, क्षमा, नानाप्रकारची तपे, ( 

आंतर व बाéय ) दोÛही प्रकारची शदु्धता, आ×मािवषयक ज्ञान, वेदशाèत्र-े
परुाणɅ-èमिृत यांचे ज्ञान व ×यांनी प्रितपािदत गोçटी करणे याला ब्राéमणाचे 

कमर् àहटले आहे. २८-२९. 
 

दाɭर्यं शौयर्ं च दाêयं च युदे्ध पçृठाप्रदशर्नम ्॥ 

शरÖयपालनं दानं धिृतèतेजः èवभावजम ्॥ ३० ॥ 

प्रभुता मन औÛन×यं सुनीितलȾकपालनम ्॥ 

पÑचकमार्िधकािर×वं क्षात्र ंकमर् समीिरतम ्॥ ३१ ॥ 

Ǻढपणा, शौयर्, दक्षता, युद्धामÚये पाठ न दाखिवणे, शरणागताचे पालन करणे, 

दान, धैयर्, èवाभािवक तेज, प्रभु×व, मनाचा मोठेपणा, उ×तम राजकारण, 

लोकपालन, अÚययन, अÚयापन, यजन, याजन ्आिण दान या पांच कमार्चा 
अिधकार असणे याला क्षित्रयाचे कमर् àहटले आहे. ३०-३१. 

 

नानावèतुक्रयो भूमेः कषर्णं रक्षणं गवाम ्॥ 

ित्रधा कमार्िधकािर×वं वैæयकमर् समीिरतम ्॥ ३२ ॥ 

नाना वèतूंची खरेदी, शेतकी, गोरक्षण, यज्ञ, वेदाÚययन आिण दान या तीन 
कमार्चा अिधकार असणे याला वैæयांचे कमर् àहटले आहे. ३२. 
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दानं ɮिवजानां शुĮूषा सवर्दा िशवसेवनम ्॥ 

एताǺशं नरåयाघ्र कमर् शौद्रमुदीिरतम ्॥ ३३ ॥ 

दान, ɮिवजांची शĮूुषा, सवर्दा िशवाची सेवा अशा प्रकारÍया कमार्ला, हे 
नरĮेçठा, शदू्राचे कमर् झटलɅ आहे. ३३. 

 

èवèवकमर्रता एते मáयÜयार्िखलकािरणः ॥ 

म×प्रसादाि×èथरं èथानं यािÛत त ेपरमं नपृ ॥ ३४॥ 

आपआपãया कमार्चे िठकाणीं रत असणारे माÐया िठकाणी सवर् अपर्ण 
कǾन कमर् करणारे असãयामळेु माÐया प्रसादाने शाæवत व अ×यंत िèथर 

अशा èथानाला जातात. ३४. 
 

इित ते किथतो राजÛप्रसादाɮयोग उ×तमः ॥ 

सांगोपांगः सिवèतारोऽनािदिसद्धो मया िप्रय ॥ ३५ ॥ 

हे िप्रय राजा, या प्रकारे मी प्रसÛन झाãयामुळे अंगɅ व उपांगे यांसह, 

िवèतारयुक्त व अनािदिसद्ध असा उ×तम योग मी तलुा सांिगतला. ३५. 
 

युङ्êव योगं मयाख्यातं नाख्यातं कèयिचÛनपृ ॥ 

गोपयैनं ततः िसिद्ध ंपरां याèयèयनु×तमाम ्॥ ३६ ॥ 

हे नपृा, पवूीर् कोणाला न सांिगतलेãया पण तलुा सांिगतलेãया या योगाने 
युक्त हो. या योगाचे रक्षण कर àहणजे अ×यंत Įेçठ व अ×यंत उ×तम 

अशी िसिद्ध पावशील. ३६. 
 

åयास उवाच - 
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इित तèय वचः Įु×वा प्रसÛनèय महा×मनः ॥ 

गणेशèय वरेÖयः स चकार च यथोिदतम ्॥ ३७ ॥ 

åयास àहणतात, प्रसÛन झालेãया महा×àया गणेशाचे या प्रकारचे भाषण 
Įवण केãयावर ×या वरेÖयाने सांिगतãयाप्रमाणे केलɅ. ३७. 

 

×यक्×वा राÏयं कुटुàबं च काÛतारं प्रययौ रयात ्॥ 

उपिदçटं यथा योगमाèथाय मुिक्तमाÜतवान ्॥ ३८ ॥ 

राÏय आिण कुटंुब यांना टाकून तो एकदम वनांत गेला. उपदेश 
केãयाप्रमाणे योगाचे आचरण कǾन ×याने मिुक्त िमळिवली. ३८. 

 

इमं गोÜयतमं योगं शणृोित Įद्धया तु यः ॥ 

सोऽिप कैवãयमाÜनोित यथा योगी तथैव सः ॥ ३९ ॥ 

अ×यंत रक्षणीय असा हा योग जो Įदे्धनɅ Įवण करील ×याला देखील मोक्ष 
प्राÜत होईल. जसा योगी तसाच तो. ३९. 

 

य इमं Įावयेɮयोगं कृ×वा èवाथर्ं सुबुिद्धमान ्॥ 

यथा योगी तथा सोऽिप परं िनवार्णमÍृछित ॥ ४० ॥ 

आपला अथर् कǾन (àहणजे èवतः योग आचरण कǾन) जो बिुद्धमान ्
मनुçय हा योग दसुर् यांकडून Įवण करिवतो तो परम मोक्ष पावतो. जसा 

योगी तसाच तो. ४०. 
 

यो गीतां सàयगßयèय ज्ञा×वा चाथर्ं गुरोमुर्खात ्॥ 

कृ×वा पजूां गणेशèय प्र×यहं पठते तु यः ॥ ४१ ॥ 
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एककालं ɮिवकालं वा ित्रकालं वािप यः पठेत ्॥ 

ब्रéमीभूतèय तèयािप दशर्नाÛमुÍयते नरः ॥ ४२ ॥ 

जो गीतेचा चांगला अßयास कǾन आिण गुǾÍया मखुानɅ अथर् जाणून 
प्र×यहीं गणेशाची पजूा केãयावर एककाल, ɮिवकाल अथवा ित्रकाल पठण 
करतो तो ब्रéमǾप झालेला जाणावा. ×याÍया दशर्नाने देखील मनुçयाला 

मिुक्त िमळेल. ४१-४२. 
 

न यजै्ञनर् ĭतैदार्नैनार्िग्नहोत्रमैर्हाधनैः ॥ 

न वेदैः सàयगßयèतैः सàयग्ज्ञातैः सहाङ् गकैः ॥ ४३ ॥ 

पुराणĮवणैनȷव न शाèत्रैः साधुिचिÛततैः ॥ 

प्राÜयते ब्रéम परममनया प्राÜयते नरैः ॥ ४४ ॥ 

यज्ञांनी, ĭतांनी, दानांनी, संप×तीने युक्त अशा अिग्नहोत्रांनीं, उ×तम प्रकारे 
अßयास केलेãया व अंगांसह उ×तम प्रकारे जाणलेãया वेदांनीं मनुçयांना 

परम ब्रéम प्राÜत होत नाही. या गीतेने तɅ प्राÜत होते. ४३-४४. 
 

ब्रéमघ्नो मɮयपः èतेयी गुǽतãपगमोऽिप यः ॥ 

चतुणार्ं यèतु संसगीर् महापातककािरणाम ्॥ ४५ ॥ 

èत्रीिहसंागोवधादीनां कतार्रो ये च पािपनः ॥ 

ते सवȶ प्रितमुÍयÛते गीतामेतां पठिÛत चेत ्॥ ४६ ॥ 

ब्रéमह×या करणारा, मɮयपी, चोर, गुǽतãपग, ही चार महापातकɅ  करणारांशी 
संबंध ठेवणारा, èत्रीिहसंा-गोवध वगैरे करणारे पापी असे सवर् जर ही गीता 

पठन करतील तर मकु्त होतील. ४५-४६. 
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यः पठे×प्रयतो िन×यं स गणेशो न संशयः ॥ 

चतुØयार्ं यः पठेɮ भक्×या सोऽिप मोक्षाय कãपते ॥ ४७ ॥ 

जो यमाने युक्त हो×साता िन×य या गीतेचे पठन करील तो गणेशच होय 
यांत संशय नाहीं. चतथुीर्चे िदवशीं जो भक्तीने पठन करील तो देखील 

मोक्षाचा अिधकारी होईल. ४७. 
 

त×त×क्षते्र ंसमासाɮय èना×वाßयÍयर् गजाननम ्॥ 

सकृɮ गीतां पठÛभक्×या ब्रéमभूयाय कãपते ॥ ४८ ॥ 

एखाɮया क्षेत्रामÚये जाऊन èनान कǾन गजाननाची पजूा केãयावर भक्तीने 
एकदां गीता पठण करील तो ब्रéमèवǾपाला योग्य होतो. ४८. 

 

भादे्र मासे िसते पके्ष चतुØयार्ं भिक्तमाÛनरः ॥ 

कृ×वा महीमयीं मूितर्ं गणेशèय चतुभुर्जाम ्॥ ४९ ॥ 

सवाहनां सायुधां च समßयÍयर् यथािविध ॥ 

यः पठे×सÜतकृ×वèतु गीतामेतां प्रय× नतः ॥ ५० ॥ 

ददाित तèय सÛतुçटो गणेशो भोगमु×तमम ्॥ 

पुत्राÛपौत्राÛधनं धाÛयं पशुर× नािदसंपदः ॥ ५१ ॥ 

भाद्रपदमास शदु्ध पक्षी चतथुीर्ला जो भिक्तमान ्मनुçय चतभुुर्ज, वाहनयुक्त 
व आयुधयुक्त अशी गणेशाची मातीची मिूतर् कǾन यथािविध पजूा 

केãयावर ही गीता लक्षपवूर्क सात वेळां पठण करतो ×याला गणेश संतçुट 
होऊन पुत्र, पौत्र, धन, धाÛय, पश,ु र×नािद संपि×त इ×यािद उ×तम भोग देतो. 

४९-५१. 
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िवɮयािथर्नो भवेɮिवɮया सुखाथीर् सुखमाÜनुयात ्॥ 

कामानÛयाँãलभे×कामी मुिक्तमÛते प्रयािÛत ते ॥ ५२ ॥ 

िवɮयाØयार्ला िवɮया प्राÜत होईल, सखुाØयार्ला सुख प्राÜत होईल, इÍछायुक्त 
मनुçयाÍया इÍछा पणूर् होतील आिण त ेसवर् अंतीं मोक्ष पावतील. ५२. 

 

इित Įीमɮ गणेशगीतासूपिनषदथर्गभार्सु योगामतृाथर्शाèत्र े

Įीगणेशपुराणे उ×तरखÖड ेगजाननवरेÖयसंवादे 

ित्रिवधवèतुिववेकिनǾपणं नाम एकादशोऽÚयायः ॥ 

॥ इित गणेश गीता समाÜता ॥ 

ित्रिवधवèतिुववेकिनǾपण नामक अकरावा अÚयाय समाÜत ॥ ११ ॥ 

॥ गणेशगीता समाÜत झाली ॥ 

 

॥ Įीगुǽद×तात्रयेापर्णमèतु ॥ 

|| Įी èवामी समथार्पणर् मèतु|| 
 


